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NEKAJ VAŽNIH PODATKOV 0 MINULEM 
POSLOVANJU NAŠE JEDNOTE 

Na minuli konvenciji v Evelethu, Minn, je dobil vsak de-
legat posebno knjižico z naslovom "Poročilo gl. tajnika KSKJ. 
za dobo od 1. julija 1934 do 30. junija 1938." Ker se nahaja 
v navedenem poročilu več važnih podatkov glede Jednotinega 
poslovanja in stanja v gorinavedeni dobi, in ker isti gotovo 
niso vsemu Jednotinemu članstvu znani, zato hočemo v na-
stopnih vrsticah navesti glavne točke ali izčrpke iz konvenČ-
nega tajnikovega poročila kakor sledi: 

ODRASLI ODDELEK 
1.) Vseh dohodkov je bilo v minulih štirih letih $2,861,-

909.71, stroškov $2,033,022.74. Cisti štiriletni prebitek $828,-
886.97. Čisto imetje Jednote dne 30. junija tega leta $4,160,-
474.80. 

2.) Denar po skladih: Smrtninski sklad $3,950,708.03, 
poškodninski sklad $2,953.91; bolniški sklad $24,670.38; atle-
tični sklad $1,042.53; stroškovni sklad $33,431.53. 

3.) Članstvo: Dne 1. julija 1934 je bilo v odraslem od-
delku 22,608 članov. Od tedaj do 30. junija 1938 novo spreje-
tih 5,926; zopet sprejetih 125; umrlih v tej dobi 896; suspen-
diranih, črtanih in odstopilih 2900. Število članstva 30. junija 
t. 1. 24,863. Čisti napredek 2,255 čl. 

4.) Članstvo zavarovano po razredih: A in B—17,524, 
C—2.537, D—3,855, E—73, F—234, G—26, CC—182, DD—371, 
EE 5, FF—42, GG—6. Izplačana zavarovalnina—8. Skupna 
zavarovalnina $20,059,483.00. 

5.) Pregled članstva po državah: Arkansas 11, Califor-
nia 64, Colorado 1,865, Connecticut 320, Illinois 5,768, Indiana 
366, Iowa 21, Kansas 549, Michigan 667, Minnesota 2,643, Mis-
souri 109, Montana 451, Nebraska 55, New York 384, Ohio 
5079, Oregon 38, Pennsylvania 4,510, Washington 69, West 
Virginia 20, Wisconsin 1,708, Wyoming 166. 

6.) Vzrok smrti članov: Srčna bolezen 233, raz 110, plju-
čnica 103, izkrvavitev ^možganov 86, sušica 85, prebita lobanja 
23, uremia 18, starost 17, razne operacije 16, vnetje ledvic 16, 
sladkorna bolezen 15, vnetje trebušne mrene 13, ubiti od avto-
mobilovll, zastrupljenje krvi 10, itd. 

V drugi polovici 1934 jih je umrlo 102, leta 1935—185 leta 
1936—242; leta 1937—256, in v prvi polovici leta 1938—111. 
Skupaj 896, ali 224 povprečno na leto, na mesec pa 18. 

7.) Skupno izplačana podpora:.- Smrtninska $743,471.10. 
Operacijska $188,125.00. Bolniška $367,761.75. Izredna $3,-
903.66. Odpravnina $1,235. Starostna $39,164.47. Asesment 
za 70 let stare $57,682.87. Skupaj $1,401,344.11. 

8.) Članstvo centralnega bolniškega oddelka. V ta od-
delek je spadalo 10,604 članov(ic) 133 krajevnih društev; za-
varovanih po $2.00 na daft—724; po $1.00—8,652; po 50c—199; 
in po $5.00 tedensko—1,029. 

9.) Jednotina posestva. Jednota je imela 30. junija t. 1. 
17 posestev vštevši stari gl. urad in zemljišče novega Jednoti-
nega doma. Knjižna vrednost vseh teh je znašala $205,-
782.58. Štiri izmed teh posestev so bila zadnji čas prodana. 

MLADINSKI ODDELEK 
V tem oddelku je bilo v 4 letih čistega prebitka za $46,-

562.70. 
Čisto premoženje 30. junija t. 1. je znašalo $188,568.35. 
Članov je umrlo v štirih letih 87, v odrasli oddelek pre-

stopili 3,372, črtani 3,054. 
Na novo pristopili 4,463, zopet sprejeti 121. Število čla-

nov 30. junija t. 1. 10,556. Nazadovanje v minulih 4 letih za 
1,929 čl. 

Skupno število Članstva obeh oddelkov dne 30. junija t. 1. 
35,419. 

CELOTEN PREGLED OBEH ODDELKOV 
Povprečna obrestna mera investicij 

Leto Odrasli oddelek Mladinski oddelek 
1934 4.01% 3.49% 
1935, 3.88% 3.48% 
1936 3.82% 3.54% 
1937 4.06% 5.85% 

Umrljivost članstva 
Leto Odrasli oddelek Mladinski oddelek 
1934 
1935 
1936 
1937 

Leto 

. . . . 96.49% 37.84% 
74.40%» 30.05% 

. . . . 97.85% 36.85% 

. . . . 85.97% 24.62% 
Solventnost 

Odrasli oddelek Mladinski oddelek 
170.30% 
185.69% 
195.30% 
212.40% 

z obveznostjo za leto 1937 

1934 103.39% 
1935 104.02% 
1936 104.34% 
1937 104.78% 
Pripomba: Aktiva v primeri 

odraslega oddelka znaša 104.78%. Poleg tega pa je vpisanih 
$250,000.00 v "Contingent" rezervo. Vpoštevajoč še ta denar, 
potem je znašala solventnost odraslega oddelka lanskega leta 
113.37%. 

Aktiva v primeri z obveznostjo mladinskega oddelka zna-
ša za lansko leto 212.40%. V "Contingent" rezervi pa se je 
nahajalo $25,000.00. Vpoštevajoč še ta denar, potem znaša 
solventnost mladinskega oddelka lanskega leta 316.32%. Sol-
ventnost obeh oddelkov skupaj pa znaša 116.71^. 

Novi grobovi v Clevelandu 
Po šestmesečni bolezni je 

preminula Ana Žagar, stara 
53 let. Zadnje čase je bivala 
pri sinu na 3796 E. 91 St. Do-
ma je bila iz Dobravljega pri 
Celju, odkoder je prišla v A-
meriko pred 25 leti. Poleg ža-
lujočega soproga Marka zapu-
šča tudi dva sina Silvestra in 
Stanleya ter hčer Ano Ribarič, 
v stari domovini pa očeta in 
enega brata. — Dne 11. novem-
bra je po dolgi in mučni bo-
lezni preminul Frank Bencina, 
star 54 let, stanujoč na 1029 
E. 77 St. Tukaj zapušča ža-
lujočo soprogo, Gertrude, ro-
jena Škoda, doma iz vasi "Čes-
niče, fara sv. Leonard pri 
Ljubljani, Igrata Louisa in več 
sorodnikov. Rojen je bil v 
vasi Pod Brezja, fara Sežana 
na Primorskem, kjer zapušča 
sestro in več sorodnikov. Tu 
je bival 25 let. — Dne 12. no-
vembra je po dolgi bolezni in 
trpljenju preminila znana Jen-
nie Paulin rojena Uršič, stara 
57 let in stanujoča na 1153 E. 
177 St. Tukaj zapušča sopro-
ga Josepha in več sorodnikov, 
v New Y.orku pa sina Borisa. 
Doma je bila iz sv, Ruperta 
na Dolenjskem, kjer zapušča 
dva popol brata in eno popol 
sestro in več sorodnikov. Tu 
je bivala 34 let. — Dne 15. 
novembra je po kratki bolezni 
preminil v Women's bolnišnici 
dobro poznani in mladi rojak 
Vincent Rupnik. Star je bil 
samo 33 let. Stanoval je na 
19802 Arrowhead Ave. Po-
kojni je *bil roje nv Clevelan-
du. Zapušča žalujočo sopro-
go Anno rojena Persic, hčerko 
June, mater Frances, brata Jo-
sepha in Louisa in sestre Stef-
fie Mesojedec in Gabe ter več 
sorodnikov in prijateljev. — 
Dne 16. novembra zjutraj je 
po mučni bolezni preminila v 
Mt. Sinai bolnišnici znana Ma-
ry Kosuta-Krnc rojena Poga-
tec, stara 54 let in stanujoča 
na 6618 Bonna Ave. Tukaj 
zapušča soproga Franka, sina 
Josdpha in hčere Emma in 
Mary ter nečakinjo Sylvia Li-
sjak in več sorodnikov. Rojena 
je bila v sv. Križu pri Trstu 
na Primorskem, kjer zapušča 
tri sestre in enega brata ter 
več sorodnikov. Tukaj je bi-
la 26 let. — R. I. P. 

o 

ŽALOSTNA VEST IZ 
DOMOVINE 

Berwyn, lil. — Znani rojak 
Mr. Joseph Omerzel je te dni 
prejel iz stare domovine ža-
lostno poročilo, da mu je v 
Zdolah pri Brežicah preminul 
oče Martin Omerzel v visoki 
starosti 88 let. Pokojni je bil 
oče že omenjenega Mr. Jožefa 
Omerzla in Mr. Maksa Omer-
zela, ki biva na 21st Place v 
Chicagu. Njima in vsem osta-
lim sorodnikom sožalje, po-
kojnik pa naj v miru počiva. 

Listnica uredništva 
Važno za vse tajnike(ce) 

Glede premembe certifika-
tov razreda A r in B, v raz-
red D ali k*k drugi razred 
(F ali G) naj služi vsem v 
pojasnilo, da traja tozadev-
na doba do 30. junija leta 
1939, ne pa samo do 1. ja-
nuarja. Tako je bilo skle-
njeno na zadnji konvenciji. 
V zapisniku dotične seje se 
je nam urinila neljuba po-
mota glede datuma; torej 
ima članstvo še celih sedem 
mesecev časa. Vsak, ki bo 
premeni 1 v tej dobi svoj sta-
ri certifikat v kakega nove-
ga, bo za nekaj centov pri 
plačevanju a s e s m e n t a na 
boljšem, ker do tedaj (30. 
junija 1939) se mu bo raču-
nalo asesment še po 4'v 
obrestovalni meri. potem pa 
samo po tri in pol. Kdor 
ima kako gorinavedeno vr-
sto novih certifikatov, se mu 
po preteku treh let nabere 
rezerva, katero se vpošteva 
pri plačevanju asesmenta, 
da član toliko časa ne more 
biti suapendan, dokler mu 
njegova rezerVST ne poteče. 
Pojasnite to članstvu na 
letni seji meseca decembra. 

Sestanek naše mladine v 
Barbertomi, 0. 

Prihodnjo nedeljo, dne 27. 
novembra imajo naši Ohio K. 
S. K; J. Booster klubi v Bar-
bertonu svojo sejo ali sesta-
nek, da se določi smernice za 
bodoče delovanje. Sestanek se 
vrši v dvorani društva "Domo-
vina" na 14. cesti in sicer to-
čno ob treh popoldne. Takoj 
po seji se bo udeležencem ka-
zalo filmske slike, kadetinje 
društva št. 111 bodo nastopi-
le v prostih vajah in ob za-
ključku bo vsem serviran pri-
grizek. 

Tajnica' društva št. 110 tem 
potom prijazno vabi vse član-
stvo društva št. 110, 111 in 
243, tako tudi člane in članice 
društva iz Girarda, da bi se 
udeležili te prireditve, da na 
ta način pokažemo svojo na-
klonjenost našim mladim Jed-
notarjem. 

Udeleženci iz Clevelanda se 
odpeljejo izpred urada Glasi-
la na 6117 St. Clair Ave. ob 
eni uri popoldne. 

HITLERJEVE BRKE PRE-
POVEDANE { 

Goderich, Ont., 15. nov. — 
Občinski svet Huron okraja je 
sprejel danes soglasno resolu-
cijo, s katero je avtoriziral 
sodnega uradnika Geo. Jamesa 
da aretira vsakega, ki bi nosil 
brčice, podobne brkom nem-
škega kanclerja Hitlerja. 

Imetje obeh oddelkov 
Čisto imetje odraslega oddelka .$4,160,474.80 
Čisto imetje mladinskega oddelka 188,568.35 

Skupno imetje : $4,349,043.15 
Prebitek obeh oddelkov * 

Čisti prebitek 30. junija 1938 .. $4,349,043.15 
Prebitek 30. junija 1934 3,488,242.73 

Ves svet obsoja nazije. 
Hitler razočaran 

Štiriletni prebitek $ 860,800.42 

Washington. — Ko je pred-
sednik Roosevelt začasno od-
poklical našega ameriškega po-
slanika Wilsona iz Berlina, je 
podal zatem časnikarjem sle-
dečo važno izjavo: "Vesti zad-
njih dni iz Nemčije so globo-
ko pretresle javno mnenje 
ljudstva Zedinjenih držav. Jaz 
sam komaj verujem, da se mo-
rejo take stvari dogajati v ci-
vilizaciji dvajsetega stoletja." 

Dne 18. novembra je pred-
sednik Roosevelt dal navodila 
delavskemu departmentu, naj 
se judom, ki se nahajajo to-
časno na obisku v Ameriki, po-
daljša šestmesečna viza ker bi 
ne bilo človeško iste pošiljati 
nazaj pod nazijsko tiranstvo. 

Kakor poroča ameriško ča-
sopisje, dvigajo krik proti na-
zijem številne ameriške kul-
turne in druge skupine, pred-
sedniki raznih univerz itd. Na 
ustanovni konvenciji Kongre-
sa C.I.O. v Pittsburghu, Pa. je 
bila istotako sprejeta in odo-
brena tozadevna protestna re-
solucija, v tem smislu se je 
izrazila tudi Ameriška delav-
ska federacija. V obče se za-
hteva popolen prelom diploma-
tične zveze z Nemčijo in oster 
bojkot nemškemu blagu v tej 
deželi. 

Iz Londona se poroča, da je 
dne 21. novembra parlament 
tudi poslal nemški vladi oster 
protest vsled preganjanja Ži-
dov in sovraštva do katoliča-
nov in bo angleški poslanik iz 
Berlina v kratkem odpoklican. 

Protest mesta Cleveland 
Cleveland, O., 22. nov. — Na 

sinočni seji mestne zbornice je 
bila z veliko večino sprejeta 
p r o t e s t n a resolucija štirih 
councilmanov proti preganja-
nju Židov in katoličanov na 
Nemškem. Prepis iste se je 
odposlalo državnemu tajniku 
Hullu in nemškemu poslaniku 
v Washington. 

Te dni je tudi znani nemški 
dnevnik "Waechter und An-
zeiger" v Clevelandu priobčil 
jako oster članek proti početju 
Nemcev z opombo, da je ame-
riške Nemce sram vsled bar-
barskega početja svojih bra-
tov pod Hitlerjem. 

Razjarjeni Nemci 
Berlin, 19. nov. — Ker so 

Združene države začasno odpo-
klicale svojega poslanika iz 
Berlina, je izdal Hitler ukaz, 
da se mora tudi nemški posla-
nik v Washingtonu takoj vrni-
ti domov. 

Zaeno je nemška vlada od-
redila, naj se ukrene vse k<ya-
ke za popolno iztrebljenje Ži-
dov iz Nemčije. Židom se je 
zaplenilo vse radio in telefon-
ske aparate po stanovanjih; 
na tisoče Židov se že nahaja v 
koncentracijskem taborišču in 
na tisoče se jih je že pognalo 
preko meje. 

Minister prosvete je izdal 
te dni ukaz, da se mora iz 
evangelija in protestantovskih 
verskih knjig črtati besedo 
"Jehovah," kakor tudi vsa ju-
dovska imena prerokov, Za-
eno se je zagrozilo tudi katoli-
čanom, da jim bodo naziji za-
žgali cerkve, ako ne bodo tiho. 

London, 21. nov. — Poslan-
ska zbornica je danes odobrila 
načrt, da naj angleška vlada 

VSEM KRAJEVNIM DRUŠTVOM V BLAGOHOTNO 
VPOŠTEVANJE . 

ZA POVZDIGO ATLETIČNEGA DELOVANJA 
V smislu določb pravil atletičnega odbora KSKJ., se tem 

potom naznanja vsem našim krajevnim društvom, ki vodijo 
kak atletični program v svojem okraju, ali ki nameravajo svo-
je atletične odseke šele ustanoviti, da naj izvolijo svojega at-
letičnega zastopnika za ta odbor za dobo štirih let na podlagi 
sledeče točke Jednotinih pravil: 

"Člen 2, točka 3: Direktorje ali zastopnike voli članstvo 
na sejah Booster klubov ali pa na društvenih sejah." 

Ako ima torej vaše društvo svoj Booster klub, potem naj 
izvoli direktorja na tej seji, ali pa na redni mesečni seji dru-
štva. 

Po izvdik^i tega direktorja (člana ali članice), naj se izid 
volitve pošlje n^ novega vodjo atletike KSKJ. in sicer je nje-
gov naslov: Josepfi Zore, 1045 Wadsicorth Ave., North Chicago, 
Illinois. 

Dodatek: 19. Jdi zadnja redna konvencija naše Jednote na 
Evelethu je podvzete-4eEeJ<orake v korist naše Jednotine mla-
dine s tem, ker je konvencna"--*b<iniica soglasno sprejela in 
odobrila nova pravila in 'določbe atipičnega odbora. Zdaj je 
pa ležeče na krajevnih društvih in Booster skupinah (klubih), 
da si izberejo in izvolijo okrajne zastopnike(ce) za ta odbor! 
Ako se bo izvolilo zmožno in zavedno mladino izmed članstva, 
potem se lahko pričakuje veliko uspeha uj napredka pri član-
stvu v vseh ozirih. \ 

Booster klubi in društva imajo sedaj \\svojih rokah delo 
j za sestavo načrta delovanja za bodoča štiri teta s tem. da iz-
volijo agilne člane v ta odbor. Pri izbiranju kandidatov vpo-
števajte one, ki se pred vsem zanimajo za športno delovanje 
naše Jednotine mladine, na ta način bo K. S. K. Jednoti zago-
tovljeno uspešno delovanje na atletičnem ali športnem polju, 
kar bo posepševala tudi splošen napredek Jednote. 

Marljivost in dobro delo naših sedanjih zastopnikov atle-
tike v zadnjih štirih letih je gotovo pomembno, na kar je član-
stvo zelo ponosno. V mislih imam posebno delo izvršeno po 
našem sedanjem komisarju atletike, bratu Frank Banichu, ki 
je sestavil ustavo našega sedanjega atletičnega programa in 
načrta. Njemu in njegovim sodelavcem (kam) gre priznanje, 
saj je bilo vse to delo izvršeno z dobrim namenom v korist naše 
Jednote. Tako je tudi uljudnost in naklonjenost sedanjega'at-
letičnega komisarja do novoizvoljenega hvale vredna. 

Volitev direktorjev atletike za bodoča štiri leta je sedaj 
izročena v roke novoizvoljenega vodje atletike; vendar so pa 
vse prošnje in razne zadeve tikajoče se atletike do 31. decem-
bra t. 1. še v rokah sobrata Banicha. 

Vpoštevajte pri volitvah vaših zastopnikov atljtike tudi 
članice, saj so tudi iste vedno rade pomagale in delovale v ko-
rist Jednote. Naše žene in dekleta niso bile še nikdar v ozadju 
pri kaki Jednotini slavnosti ali akciji. 

Izvoljeni direktorji ali zastopniki, moški in ženske, bodo 
potem imeli nalogo izvoliti si svojega okrajnega voditelja. Taj-
niki in tajnice naših krajevnih društev so vsled tega ponovno 
prošeni, da takoj po izvolitvi teh zastopnikov imena in naslo-
ve istih naznanijo na podpisanega. 

Oni člani, ki želijo imeti pravila atletičnega oddelka ali 
odbora, se lahko obrnejo na podpisanega; oni pa, ki imajo za-
pisnik 19. konvencije, lahko najdejo ta pravila na strani 84-87. 
Ta pravila bodo tiskana tudi v Jednotinih pravilih, katera do-
bimo začetkom novega leta. 

Joseph Zore, 
novoizvoljeni vodja atletike KSKJ. 

o 
POSNEMANJA VREDNO! 
V današnjem uradnem poro-

čilu o pristoplih članih mla-
dinskega oddelka tekom minu-
lega meseca oktobra najdemo 
pri društvu sv. Frančiška št. 
29, Joliet, 111. izreden slučaj, 
namreč, da je devet otrok ene 
in iste družine naenkrat pri-
stopilo pod zastavo mladinske-
ga oddelka naše Jednote. To 
so otroci vrle Vicicheve druži-
ne iz Jolieta, 111., 6 sinov, ozi-
roma bratov in 3 sestre, ali 
hčerke. Vsa čast in prizna-
nje tej družini, tako pa čestit-
ke tudi društvu sv. Frančiška 
na tej pridobitvi! 
v Tangayiki in Guiani v Južni 
Ameriki odstopi velik kos zem-
lje za naseljevanje pregnanih 
Židov iz Nemčije. Navedene 
kolonije so bile pred vojno 
nemške in je Hitler nameraval 
iste dobiti zopet nazaj. S tem 
je dala Anglija Nemcem jasen 
dokaz, da simpatizira z zati-
ranimi Židi in da se Hitlerjeve 
želje ne bodo spolnile. 

SLAVNOSTNI BANKET 
Cleveland, O. — Pod avspi-

cijami J u g o s l a v University 
kluba, s sodelovanjem Jugo-
slovanskega kulturnega vrta 
in Jugoslav (Slovene) kluba 
ter Njegoš pevskega društva 
se priredi v nedeljo 4. decem-
bra zvečer ob 7:30 v novi ples-
ni dvorani Statler hotela slav-
nostni banket. Banket se ob 
enem vrši ob priliki dvajset-
letnice zedinjenja Jugoslavije. 
Ob tej priliki bo Mr. Anton 
Grdini, predsedniku Jugoslo-
vanskega kulturnega vrta iz-
ročeno visoko odlikovanje ju-
goslovanske vlade, o katerem 
smo že poročali. Ob istem ča-
su bodo odlikovanja izročena 
tudi podpredsedniku J. K. V. 
Mr. Marinkoviču, tajniku Mr. 
Jos. Grdina in blagajničarki 
Mrs. Marjanci Kuhar. 

o 

—Udeležite se glavne letne— 
seje meseca decembra! 



lz urada dr. sv. Jožeta, it. 2, 
Jotiet, lil. 

Na zadnji mesečni seji je 
bilo sklenjeno, da društvo o-
pravi skupno adventno obhaji-
lo v nedeljo dne 27. novembra 
med osmo sv. mašo. Radi te-
ga prosim člane, da opravijo 
to dolžnost kakor društvo do-
ločuje. 

Ob enem vabim vse naše 
člane na sejo dne 4. decembra 
t 1. Ker bo to glavna letna 
seja, zato prosim vsakega po-
sameznega člana našega dru-
štva, da se omenjene seje za 
gotovo udeleži. Kakor vsake-
mu znano, se na decembrski 

bo imel tajnik težave pri se-
stavi celoletnega računa. 

To je zelo važno, sato ker 
zdaj boste čitali neko slabo 
novico, katere gotovo niste 
pričakovali, ravno tako tudi 
jaz ne. Prejel sem namreč pi-
smo od društvenega tajnika 
brata Joseph Kluna, ki mi na-
znanja sledeče: 

"Tem potom vam sporočam, 
da sem primoran resignirati 
moje delo kot tajnik pri dru-
štvu sv. Jožefa št. 57 KSKJ. 
Vzrok za mojo resignacijo je 
zaradi mojega sedanjega de-
la. katero sem začel delati dne 
15. novembra t. 1. Prosim vas 

seji sklepajo in določujejo da sprejmete mojo resignaci-
stvari za bodoče leto in ravno 
tako bo na tej *seji tudi voli-
tev odbora za leto 1939. Zato 
j e potrebno, da se omenjene 
seje udeleži vsak član, star ali 
mlad. 

Torej ne pozabite: Skupno 

jo koncem tega meseca, ker 
meni ni mogoče držati in iz-
vrševati dela kot tajnik zato 
ker sem in tudi bom vedno 
precej zaposlen z novim de-
lom." 

Žal mi je, da ne more brat 

Jack Žagar, predsednik. 

Društvo sv. Jožefa. št. 57, 
Brooklyn, N'. Y. 

Odbor našega društva se 

sv. obhajilo 27. novembra in Klun obdržati te službe še za 
glavna letna seja bo 4. decern-1 naprej, ker je bil izvrsten taj-
bra. nik, ki mi je bil vedno naklo-

S pozdravom, njen in prijazen pri mojem 
Robert L. Kosmerl, tajnik., sedanjem uradu, in mi je šel 

vedno bratsko na roke pri vseh 
Društvo sv. Jožefa, št. 7, poslih v besedi in dejanju. 

Pueblo, Colo. K sklepu upam, da boste 
Prememba datuma društvene spolnili vašo dolžnost in se 

seje udeležili te seje tako, da bo 
Vsem članom našega društ- lahko izvoliti novi odbor za 

va tem potom naznanjam u-1 leto 1939. In plačajte vaš as-
vedbo premembe naših društ- esment tako, da bo lahko z 
venih sej. Od sedaj naprej do veseljem novi odbor sprejel 
preklica se bo vršila naša red- svoje posle, 
na mesečna seja vsako prvo S sobratskim pozdravom, 
sredo v mesecu zvečer ob os-j 
mih; torej bo prihodnja seja 
dne 7. decembra. Na tej glav-
ni seji se rešuje vse delovanje' 
v zadevi društva in Jednote. 
Na naših sejah se lahko go- prav lepo zahvaljuje vsem 
vori ali slovensko aH pa angle- članom in članicam kakor tu-
ško, na ta način se vsakemu di vsem prijateljem, kateri so 
ustreže. Vodstvo društva se se udeležili naše zadnje veseli-
trudi, da bodo naše seje čim ce Martinovega večera dne 12. 
bolj zanimive, kakor tudi krat-1 novembra t. 1. Hvala tudi vsem 
ke; po vsaki seji bo prosta za- članom, kateri ste pomagali 
bava in razvedrilo. Na pri- pri delu. Hvala tudi Mrs. J. 
hodnji seji dne 7. decembra Žagar, katera je pomagala pri 
bomo imeli Card party; torej blagajni, in pa tudi otrokom 
se iste v velikem številu ude- sobrata A. Barich in hčerki 
ležite; tudi a s e s m e n t lahko sobrata John Cvetkovich, ka-
plačate takrat in sicer po seji. teri so pomagali pri knjižicah. 

Važno! Predlaganje novih Lahko rečem, da ako bi bili vsi 
kandidatov za pristop v dru- naši člani tako urni, kakor so 
štvo je tudi še vedno na dnev-ibili ti otroci, bi naše društvo 
nem redu. i imelo veselico samo enkrat v 

Redno pobiranje asesmenta par letih. Hvala tudi Anni 
se vrši še vedno vsako tretjo j Žagar in A. Kepec, katere sta 
nedeljo v mesecu od 9. ure do- tudi pomagale pri knjižicah, 
poldne naprej. Torej tudi to In obenem se tudi sporoča 
si zapomnite in plačajte ases-! članom, kateri niste še porav-
ment na ta dan, ako vam je le nali za knjižice in vstopnice, 
mogoče. da to storite naj poznejše do 

žili še nobene naše seje po 
tadnji redni konvenciji važno 
določbo te konvencije za pre-
membo certifikatov. Vsi oni, 
ki hočete svoje stare certifi-
kate razreda A ali B premeni-
ti v nove certifikate razreda 
D ali kakega drugega razreda, 
imate še do 80. junija 1989 
priliko, da se vam bo vpošte-
valo vplačevanje asesmenta po 
stari 4% obrestni meri, po go-
rinavedenem času bo pa zna-
šal isti po tri in pol procenta, 
kar asesment za nekaj centov 
zviša. Ako imate zamenjane, 
oziroma druge certifikate, je 
to v vašo lastno korist ker se 
vam na iste čez gotovo dobo 
nabere rezerva, in če imate is-
to k dobrem, se vas ne more 
suspendirati toliko časa, da se 
rezerva ne izčrpa. 

Ponovno ste vabljeni na pri-
hodnjo sejo dne 4. decembra! 

S pozdravom, 
Mike Cerkovnik, tajnik. 

Upam, da se bo vsak član 
in članica ravnal po gori na-
vedenem in vas pričakujem v 
velikem številu na prihodnji 
glavni letni seji v sredo, dne 
7. decembra ob .osmih zvečer. 

prihodnje seje, tako, da, se 
bo lahko sporočilo finančno 
poročilo pri glavni letni seji, 
katera se bo vršila v soboto 
dne 3. decembra t. 1. 

Za pojasnilo se vam sporo-
S pozdravom, ča, da je prvi dobitek dobil 

John Germ, tajnik. Fred Stark, sin sobrata Joseph 
' Stark, in goska je šla domov 

Društvo sv. Jožefa, št. 57, , pa s sobratom August Kav-
Brooklyn, N. Y. čičem. Tako mislim, da se 

Člani in članice našega dru- je par Jožefcev gostilo na ti-
štva ste prijazno vabljeni, da sti goski. 
se udeležite prihodnje seje v J Člani na bolniškem listu so 
soboto 3. decembra v navad- zdaj še samo Peter Routar in 
nem prostoru. Slabo udeležbo Joseph Stark, kateri je zdaj 
smo imeli na sejah poletne na deželi. Vsi člani jima že-
mesece, zato je upati, da pri-,limo, da bi v kratkem okreva-
dete toliko v večjem številu na la. 
seje zdaj, ko boste imeli več Torej ne pozabite glavne let-
prilike. Žrtvujte samo eno ne seje v soboto dne 3. decerr 
uro za društvo na mesec, saj bra t. 1. 
seje niso dolge pri našem dru- S sobratskim pozdravom, 
štvu. Mislim, da sem pri tem 
delu zelo nagel, da držim krat-
ke seje, po eno uro trajajoče, 
če ni kaj izvanrednega na is-
tih. Ne mislim, da bi se vsak 

Joseph J. Klun, tajnik. 

Društvo sv. Antona Podov., 
št. 72, Ely, Minn. 

Kakor običajno vsako leto, 
član udeležil vsake seje če ni; tako tudi letos potom Glasila 
to mogoče, ampak naj se ude-1 prijazno vabim naše članstvo, 
leži vsaj vsake tretje seje, pa da se za gotovo udeležite pri-
bo udeležba veliko večja. hodnje glavne letne seje dne 

Glede zaostalih asesmentov, 4. decembra v navadnih pro-
kar se tiče nek^erih, naj ome- štorih zvečer ob sedmih. Na 
nim tole: Leto se naglo bliža tej seji bo več važnih stvari 
koncu, zato bo treba sestaviti za rešiti in ob enem bomo vo-
celoletni račun za društvo in lili tudi odbor za prihodnje 
bi rad videl, da so vse vplačil-
ne knjige članstva čiste in v 
redu. Torej pozurite s?, d3 

leto; pridite vsi, od prvega do 
zadnjega! 

Dalje naj bo omenjeno o-
boste imeli vse plačano, da ne nim članom, ki se niso udele-

Društvo sv. Barbare, broj 92, 
Pittsburgh, Pa. 

Naznanujem Članicam našeg 
društva, da čemo imati izvan-
rednu sjednicu u petak večer, 
25. novembra u 7:30 u dvora-
ni Bratske Sloge. Na ovoj 
sjednici čemo razmotrivati o 
društvenim pravi lama, da si 
ista uredimo tako, da ne bu-
demo vzeli previše vremena na 
godišnjoj sjednici, kad če se 
mora odbor birati za dojduču 
godinu. 

Prošene ste isto sve članice, 
koje imate kod sebe ove knji-
žice (znate koje), da donesete 
iste na sjednicu 11. decembra 
u 2 sata P. M., pa čemo videti 
kako vam se če izkazati Miss 
Sreča. Koje knjige ne bodu 
donešene na ovu sjednicu, gu-
be sve pravo. 

Sada opominjam članice, ko-
je dugujete^ da bi se poskrbile 
platit dug čim prije, jer naj-
više duga je od nemarnosti; 
onda koncem konca jesu samo 
tajniki krivi za slučaj suspen-
dacije i za sve. , 

Toliko- do znanja. Pozdrav, 
Mary Petrcich, tajnica. 

Društvo sv. Družine, št. 136, 
Willard, Wis. 

' Članom našega društva se 
naznanja, da bomo imeli na 
nedeljo, 4. decembra glavno 
letno sejo, na katero ste vsi 
člani in članice prijazno vab-
ljeni. Na tej seji bo volitev 
odbora Za leto 1939 in zaeno 
bomo tudi razmotrivali o vsem 
koristnem za naše društvo in 
•Jednoto; vsak dober predlog 
bo vpoštevan. 

Na tej seji boste tudi sliša-
li, koliko smo v tekočem letu 
napredovali v financi in v član-
stvu. Člani, kateri imate še 
kake listine od društva dobiti, 
pridite ponje na to sejo. 

Važno! Vsi oni, ki niste za-
varovani za bolniško podporo, 
morate poleg rednega meseč-
nega asesmenta v decembru 
plačati še 65c v pokritje dru-
štvenih stroškov. 

Dalje ste prošeni, da na to 
važno sejo ne pošiljate nedo-
letnih otrok z asesmentom. Za-
četek seje bo takoj po prvi sv. 
maši. Najprvo sledi finančno 
poročilo celega leta, potem 
sledijo druge zadeve, ki mora-
jo biti sprejete ali odklonje-
ne na tej seji, nakar sledi vo-
litev odbora in šele nazadnje 
bo pobiranje asesmenta. Še 
enkrat vas prosim, da pridete 
vsi. 

Pozdrav: 
Ludvoig Perušek, tajnik. 

na, a vi, svaki član neka do-
pelje po jednog novog a komu 
oiddelku bi bilo. To izvriite 
za božično darilo druttvu i 
Jednoti. Ovo če biti enako i 
tudi za vas lijepa božična na-
grada jer Jednota plati $4-00 
Za $1000 zavarovalnine pri no-
vih članovih, i k tome ja ču 
vam dodati pol manje iz mo-
jega žepa, to jest $2.00, onda 
skupaj $6.00. Kamo čete več 
bolje? 

Bliža se kraj leta; ova jest 
važna opomena za več poru-
čene članove ili članice, da si 
premenite certifikate na ime 
žene ili moža, da se bu po knji-
gama in razpisu asesmenta pi-
salo jednako. 

Ako se komu kakva krivica 
naredila kroz godinu 1938, sa-
da bute imali priliku, da se 
izjavite in da vam se izpravi. 

Na dan 25. novembra na ve-
čer u 7:30 biti če sjednica ili 
sastanek izibranog odbora in 
izvršnog odbora koji imade 
n a l o g u popraviti društvena 
pravila za g. 1939. Svi člano-
vi imate pravu doči na ovu 
sjednicu u dvorani društva 
Bratska Sloga. 

Na toj dan, svi, koji dugu-
jete društvu, morete uzeti svo-
je uplatne knjižice i platiti 
svoje asesmente. Uprav naj-
bolju zgodu imate samo jedan 
"trip," pak ču vam se svi m 
iskreno zahvaliti za dobro po-
našanje in uplačivanje ovim, 
ki su dobri. 

J oš nešta! Na 25. novem-
bra dolazi sv. Kata. Svaka 
Katica i Katarina neka dope-
Ija buču vina na drveni koli, 
na crveni voli. Kod n a š e g 
društva imade 30 članic Kat 
i Katic po imenu. U ime mo-
je i društva jim čestitam na 
mnogo leta. Dobro i veselo 
sprovodite svoj imendan. Bog 
Vas živi, i Bog daj, da bi se 
pomnožile! 

Matt Brozenič, tajnik. 

Dr. Marija Pomoč Kristjanov, 
št. 165, West Allis, Wis. 

Hvala lepa cen j. sosestram, 
ki ste se zadnje naše seje v 
tako lepem številu udeležile! 

Zdaj vas pa opozarjam na 
bližajočo se decembrsko sejo, 
ki bo glavna1 ali letna in na 
kateri bo tudi volitev odbomic 
za bodoče leto. Zapomnite si 
pa, da se naša glavna seja ne 
vrši kakor navadno na p n o 
nedeljo, ampak šele na drugo, 
to je dne 11. dec. točno ob pol 
dveh popoldne. Prememba je 
b̂ila narejena ker bomo imeli 

v naši fari tridnevni cerkveni 
bazar, 4., 5. in 6. 

Prosim vas, da se prihod-
nje važne seje udeležite vse, 
brez izjeme, po seji bomo ime-
le malo prigrizka. 

S sosestrskim pozdravom, 
Mary Petrich, tajnica. 

odškodnina bo samo 25c po 
osebi. Kateri bo srečen, bo 
lahko marsikaj koristnega do-
mov odnesel, poleg tega bo 
imel tudi prijetno zabavo v 
družbi svojih prijateljev. Pri 
tem vam bo to dobro delo za 
cerkev gotovo tudi naš dobri 
in ljubi Bog poplačal. 

V cerkvi smo dobili nove ol-
tarje, oziroma kipe za oltar. 
Zato je društvo Najsvetejšega 
Imena določilo, da kupi kip 
sv. Janeza Vianneya za en ol-
tar. Zato prosim člane naše-
ga društva, da pomagate v tej 
zadevi. Za ženske ni govora, 
ker so svoje že storile in ku-
pile kip Presv. Srca Jezusove-
ga. Torej če že ženske kaj 
takega, zakaj bi tudi mi, mo-
ški n e ? - L e korajžo! Nekate-
ri so že v ta namen darovali, 
drugi ste pa prošeni, da jim 
sledite. Torej na svidenje dne 
2. decembra zvečer na omenje-
ni igri. Glede teh zadev se 
obrnite lahko na podpisanega. 

S pozdravom, • 
Michael Zunich, 

17174 Hull Ave. 

Društvo sv. Mihalja, broj 163, 
Pittsburgh, Pa. 

Javljam svim onima, koji 
nisu bili na prdšli sjednici, da 
se budu znali česa držati. Sjed-
nica 13. novembra bila prilič-
no posječena in mirno svrše-
na. Prečitalo se pismo iz gl. 
ureda, brata Zalarja, za prido-
bivanje novoga članstva još 
ovi par tjedna do 31. dec. 1938. 
In uslijed toga smo obljubili, 
da bu svaki odbornik našeg 
društva dopeljal 2 nova čla-

Društvo Marije Pomagaj, št. 
176, Detroit, Mich. 

Dragi mi bratje in sestre: 
Po društvenem sklepu se obra-
čam na vas v sledeči zadevi. 
Naš detroitski nadškof Most 
Rev. Mooney je izdal nedavno 
ukaz, da se ne sme nobene o-
pojne pijače prodajati pri cer-
kvenih prireditvah, kar je po-
vsem pravilno, so pač v tem 
oziru dovoljene gotove vrste 
igre, katerih se pa ne sme v 
listih omenjati. Take igre lah-
ko vršijo cerkvena društva na 
primer Oltarno društvo, Mari-
jina družba in dr. Najsvetej-
šega Imena. 

Tudi naše društvo, ker je 
katoliško, je določilo dne 2. 
decembra v prid cerkve prire-
diti tako igro in sicer v cer-
kveni dvorani sv. Janeza Vian-
neya. Zato prosim cenj. člane, 
kateri morete kaj v ta namen 
prispevati kako stvar ali do-
larček, da k meni na dom pri-
nesete ali pošljete do 30. no-
vembra. Vsaka stvar je dobro 
došla, tudi kava, sladkor itd. 
Igra se prične navedeni večer 
točno ob 8. Torej pridite vsi, 
dragi mi sobratje in sestre, ter 
pripeljite seboj svoje prijate-
lje in znance. Vstopnina ali 

Društvo Marije Pomagaj, 
št. 188, Homer City, Pa. 

Vsem članom in članicam 
našega društva se vljudno na-
znanja, da se vrši prihodnja 
seja dne 4. decembra v na-
vadnih prostorih. 

Kakor vam gotovo znano, bo 
to glavna letna seja, na kate-
ri bo treba voliti odbor za bo-
doče leto. Torej dragi mi 
bratje in sestre, pridite vsi, 
da si izvolite odbor, ki vam bo 
po volji deloval. 

Na zadnji seji je bilo skle-
njeno, da član ali članica, ki 
se ne udeleži glavne letne se-
je v decembru, mora plačati 
50c v društveno blagajno; to 
je bilo določeno vsled vedno 
pičlega obiska na naših me-

1 sečnih sejah. 
Torej pridite na decembr-

! sko sejo VSI, da se vsaj en-
krat na leto vidimo in sestane-
mo skupaj. Če mogoče, pri-
peljite na sejo kakega novinca 
ali kandidata za sprejem; s 
tem boste storili dobro delo 
sebi, novemu članu, društvu 
in Jednoti. 

Torej na svidenje na seji 
! dne 4. decembra! 

Sobratski vam pozdrav, 
Frank Faretuhak, tajnik. 

' Drdštvo sv. Cirila in Metoda, 
št. 191, Cleveland, O. 

Dolžnost me veže, da se naj-
prvo v imenu odbora lepo za-
hvalim vsem našim daroval-
cem in udeležencem zadnje 
prireditve (Card party) dne 
9. novembra. Gotovo smo ze-
lo hvaležni tistim dobrim čla-
nom, ki priskočijo na pomoč 
za vse, kar se potrebuje na 
veselici, da se s tem zmanjša 
običajne stroške. 

Za zadnjo prireditev so raz-
ne stvari darovali sledeči: 
Mrs. Plevnik, Mr. Drenik, Mrs. 
Klaus, Mrs. Rossman, Mrs 
Klesnik, Mrs. Derganc, Mrs. 
Korošec, Mrs. Govže, Mr. Ku-
har z Rosecliff Rd., Mr. Te-
kaučič, Mrs. M. Skufca, Mrs 
J. Skufca, Mrs. Troha, Mrs 
Darovec, Mrs. Pritekel, Mr. 
Zupan, Mrs. Černe, Mr. Star-
man, Mrs. Setina in Mrs. Sve-
tek. Mislim, da nisem kake-
ga imena prezrla, ako pa, naj 
se mi to blagohotno naznani v 
svrho poprave. Bog vam pla-
čaj za vse to in podeli ljubo 
zdravje in srečo. 

Udeležba na tej Card party 
je bila srednještevilna, lahko 
bi pač bila dvakrat večja, če 
bi se vse članstvo zavedalo svo-
je dolžnosti do društva; pa i-
majo vsakovrstne malovredne 
izgovore. 

Nadalje naj velja hvala 
našim kuharicam za pripravo 
dobrega luneha, in hvala bra-
tu Fr. Lapuhu za oskrbo pri 
bari in našemu muzikantu Pe-
pi Najnigerju iz Collinwooda, 
saj je vsem plesalcem igral v 
veselje in zadovoljnost. 

Zdaj pa še nekaj! Rada bi 
že danes opozorila naše člane 

na prihodnjo sejo, ki bo glav-
na ali letna in sicer dne 14. 
dec. Ker bo treba na tej važ-
ni seji o več zadevah ukrepati, 
zato je dolžnost vseh članov in 
članic, da so navzoči. Že na 
oktobrski seji je bila določe-
na kazen 50c za neudeležbo na 
tej seji, in to brez ugovora. 
Zato pa, dragi mi člani in čla-
nice, ne pozabite seje na ta 
dan, ker na isti bomo imeli tu-
di volitev novega odbora za 
prihodnje leto. Pridite in si 
izberite odbor, ki vam bo po 
volji in da bo malo več zani-
manja pri društvu. 

Dalje vas prosim, da bi v 
mesecu decembru prav vsi pla-
čali svoje prispevke za društ-
vo, da mi bo mogoče knjige 
pravočasno urediti, da ne bo 
imel novi tajnik takoj p n i 
mesec sitnosti. Zato vas še en-
krat prosim, da bodite točni! 

Prosim vas pa tudi, da mi 
izročite denar za p r o d a n e 
vstopnice zadnje Card party 
še ta mesec, rada bi celoten 
račun pravočasno sestavila. 

Zal, da smo zgubili eno našo 
članico, oziroma nadzornico, 
sestro Loretto Vodnik, ki se 
je poročila in preselila s svo-
jim soprogom v Detroit, Mich. 
Dne 19. nov. je bila pa poroka 
naše članice Justine Lapuh z 
Mr. Černetom iz Clevelanda. 
Obema paroma naj veljajo 
naše iskrene čestitke. 

S pozdravom, 
Matilda Rupert, tajnica. 

Dr. Kraljica Majnika. št. 194, 
Canonsburg-Strabane, Pa. 

Vabilo na veselico 
Naše društvo priredi dne 26. 

nov., na soboto zvečer,* plesno 
veselico in sicer v dvorani dru-
štva sv. Jeronima. S viral bo 
F. Rebernikov White Eagle or-
kester iz Greensburga; to so 
dobro znani radio igralci. 

Vsled tega prav prijazno 
i vabim vse naše članice, ter vse 
naše cenjene prijateljice in 
znance. Komur je le mogoče, 
posetite nas ta večer, da sku-
haj v veselem razpoloženju 
zaključimo predadventno sezo-
no in ob enem kaj pripomore-
mo našemu društvu, oziroma 
naši blagajni. Na veselo svi-
denje in pozdrav! 

Frances Mohorich, tajnica. 

Društvo sv. Družine, št. 207, 
Maple Heights, O. 

Vabilo na letno sejo 
Članstvu našega društva se 

naznanja, da se vrši glavna 
letna seja v nedeljo, 4. decem-
bra ob štirih popoldne v S. N. 
Domu. 

Ker bo ta seja zadnja v le-
tu, se članstvo opozarja, da 

j se iste prav gotovo udeleži, 
j Poleg volitve odbora za bodo-
I če leto bo treba tudi veliko 
važnih točk rešiti, osobito pa 

I v korist naše društvene bla-
gajne. Zato je vaša dolžnost, 
da se prihodnje seje brez iz-
jeme prav vsi udeležite; vzrok 
naj bi bilo samo važno delo1 

ali pa bolezen, vsi drugi ne-
navzoči bodo pa morali plača-j 
ti določeno kazen. 

K sklepu še prosim zaos- j 
tankarje na asesmentu, da j 
dolg poravnate ker društvo1 

potrebuje denar ob koncu le-
ta. Naj pri tem še to ome- j 
nim, da za november in de-! 
cember se ne bo založilo za 
nobenega člana. 

S sobratskim pozdravom, 
Louis Kaslelic, tajnik. 

ni seji, ko bodo volitve urad-
nikov na dnevnem redu. Upam, 
da bo tudi prihodnji odbor agi-
len, da bi pridobili še kaj več 
novih članov. Zal, letos se ni 
moglo dosti narediti vsled sla-
bih časov. 

Da, letos smo praznovali 10 
letnico društvenega obstanka 
z nepričakovanem in lepim us-
pehom. Menda se glede tega 
še nisem nič zahvalil; zat5 iz-
rekam priznanje in zahvalo 
vsem društvom, ki so nam na 
tej siavnosti 29. jan. t. 1. pri-
skočila na pomoč; priporoča-
mo se vam še v bodoče, za 
drugo našo veselico, ki se vrši 
dne 11. februarja 1939 v Slo-
venskem Narodnem Domu na 
St. Clairju. Pričakujemo tudi 
vse tiste, ki ste kaj delovali na 
naši 10 letnici. Res, če ne bi 
imeli res nekaj tako dobrih 
članov, bi tudi naša veselica 
tako dobro ne uspela. 

Dalje prosim in vabim vse, 
da pridete na glavno letno se-
jo dne 7. decembra zvečer ob 
7. v Knausovo dvorano. Po 
seji bo nekaj okrepčila za gr-
lo in želodec, lahko bomo tudi 
par "gamov" igrali če bo kdo 
srečen; tajnik bo dal v ta na-
men dva dolarja. Pridite to-
rej vsi. Na tej seji bomo raz-
delili tudi tikete za našo ples-
no veselico, da bo na ta način 
enako dobro uspela, čeravno 
so bolj slabi časi; moramo vsi 
v ta namen delovati, da se kar 
največ vstopnic razpeča. 

Še nekaj moram omeniti, da 
zadnje čase ste začeli bolj sla-
bo plačevati; zato vas opomi-
njam, da vsak, ki ne bo plačal, 
bo suspendiran. Ker se nam 
bliža že konec leta, plačajte 
gotovo do 25. v mesecu; več-
krat mi niti polovica članstva 
ne plača; torej pozor! 

Še enkrat vas prijazno va-
bim na letno sejo, za neude-
ležbo se bo moralo plačati 50c 
kazni v društveno blagajno; 
pridite vsi, da se izognete kaz-
ni! Na letni seji se bomo lah-
ko vsi skupaj sestali; jaz bi 
rad v resnici vse članstvo tudi 
esebno poznal. Že tri leta sem 
tajnik, pa mi še niso vsi člani 
znani, kar je res nekaj čudne-
ga ali nevrjetnega. 

S sobratskim pozdravom, 
Anton Klančar, tajnik. 

o 

VILE ROJENICE 

Cleveland, O. — Dne 14. no-
vembra je korakal naš znani 
sloventki cvetličar Jim Slap-
nik ,Sr. jako ponosno po St. 

I Clairju z dolgo cigaro v ustih 
in lepim pušelcem in to od ve-

j selja. ker je postal že v petič 
i stari oče. Istotako je vesel in 
1 ponosen njegov sin Charles, 
ker mu je navedeni dan nje-
gova soproga Olga, rojena Sr-
nevršnik povila krepkega fant-
ka, prvorojenca. Naše čestit-
ke. Srečna mlada mamica je 
članica društva sv. Marije Ma-

i gdalene št. 162 KSKJ. 

Razne prireditve Jed-
notinih društev 

Društvo Kristusa Kralja, št. | 
226, Cleveland, O. 

Ni dolgo tega, kar se je na 
neki naši seji sklepalo glede 
postrežbe onim, ki bodo prišli 
na to sejo, da bi bilo to bolj 
privlačno za poset nadaljnih 
sej. Treba se je zavedati, da 
so seje za vse člane potrebne, 
ne pa samo za nekatere, ki se 
jih udeležujejo. Tam se več-
krat potrebuje kak dober na-
svet v korist društva, da ni 
potem kakega ugovarjanja, da 
ni bila stvar pravilno nareje-
na. Številna udeležba je oso-
bito potrebna na prihodnji let-

23. novembra: 45 letnica dru-
štva Marije Device št. 50, Pitts-
burgh, Pa. 

24. novembra; Plesna zaba-
va društva Friderik Baraga 
št. 93 Chisholm, Minn, v Mah-
netovi dvorani. 

26. novembra: Plesna veseli-
ca društva sv. Valentina št. 145 
Beaver Falls, Pa. v cerkveni 
dvorani. 

26. novembra: Plesna vese-
lica društva Kraljice Majnika 
št. 194 Canonsburg, Pa. v dvo-
rani društva sv. Jeronima. 

26. novembra: T a k o z v a n i 
"Barn" ples Eveleth, Minn. 
Kay Jay Booster kluba v Ore-
škov iče vi dvorani. 

26. novembra: Športni klub 
društva Marije Pomagaj št. 
79 Waukegan, 111. priredi ples-
no veselico v šolski dvorani. 

7. januarja: Plesna zabava 
kadetinj društva sv. Srca Ma-
rije št. 111 Barberton, O. v 
dvorani društva "Domov nn.'" 



DOPISI 
PUEBLSKE NOVICE 

Pueblo, Colo. — Zopet smo 
zgubili nekaj naših, katere bo-
mo težko pogrešali. Naši ne-
davno umrli farani so sled/či: 
Vdova Margareta Egan, stara 
71 let, doma iz Poljan v Beli 
Krajini je preminula dne 30. 
oktobra in vsa ženska društva 
so ji priredila jako lep po, 
greb, saj ga je bila tudi vred-
na ker je spadala celih 40 let 
k društvu sv. Ane in se je 
vedno trudila v prid vere in 
naroda. Skrbno je vzgojila 
s v o j o precejšnjo družinico; 
dva njena sina imata tukaj 
svoje družine, tako tudi dve 
hčeri blagopokojnice. 

Druga žrtev smrti je bil 45 
letni rojak Martin Simonič, ro-
jen tukaj in poročen z Terezi-
jo Vodišek. Pokojnik je pre-
stal mučne čase v svetovni 
vojni in že od tedaj se je za-
čela njegova bolezen; zapušča 
dve hčerke. 

Dne 3. novembra smo pa po-
kopali ob veliki udeležbi 14 
letno deklico Marto Barkar. 
To je bil v resnici hud udarec 
za njene starše Ignac in Ur-
šulo Barkar, in dne 10. no-
vembra se je vršil pogreb 
ranjke Marije Pogorele, do-
ma iz ižanske fare pri Ljub-
ljani. 

Nevarno obolela je tudi Mrs. 
Ida Rimak, rojena Kochevar, 
ki se je prišla zdravit semkaj 
iz Walsenburga; njeno stanje 
hvalabogu je že dosti bolje. 
Rojak Anton Jejovčan se tu-
di zdravi v St. Mary's bolniš-
nici. 

Društvo sv. Imena se zelo 
trudi za uspešno prireditev za-
bave v prid fare 27. nov., 29. 
nov. 1. in 3. dec. Te dni bo 
nekaj prav posebnega, spomin 
na pionirsko leto 1849, ko so 
ljudje drveli skozi našo divjo 
Colorado za zlatom v Kalifor-
nijo. Takrat je bila ta po-
krajina še brez meja, brez za-
konov in brez sodnikov. Vsak 
si je skušal prisvojiti kar mu 
je bilo všeč, dokler se mu ni 
kdo ustavil in ga premagal, 
ali celo pokončal. Moje, ali 
tvoje ni pomenilo nič, vse pr-
votno, samohotno . . . Navede-
no društvo zdaj razmišlja, ka-
ko vse uravnati, da bo na vse 
strani zanimivo, smešno in 
kratkočasno; pripravlja se tu-
di Raznovrstne dobitke. To 
bo res nekaj, kar še ni bilo v 
naši naselbini "Čudoviti časi 1. 
1849." Kdo bo z nami? Ali 
si ne privoščiš prijetnih veče-
rov? Ponudi se odboru in 
privabi vse svoje prijatelje, da 
dosežemo najboljši uspeh! Kar 
vsak naj pride! 

Pozdrav: 
Poročevalec. 

o 

Pomembna proslava v 
Pittsburghu, Pa. 

Pittsburgh, Pa. — Slovenci, 
Hrvati in Srbi v Pittsburghu 
in okolici priredijo v nedeljo, 
dne 4. decembra proslavo Uje-
dinjenja in osvobojenja Jugo-
slavije. 

Letos slavimo 20 letnico ob-
stanka naše narodne države v 
mili domovini Jugoslaviji, in 
na to našo veliko slavnost v 
Pittsburghu pride jugoslovan-
ski poslanik iz Washingtona 
Mr. Konstantin Fotič, kakor 
tudi- župan našega mesta Mr. 
Scully. 

Program proslave se vrši v 
eni izmed največjih dvoran 
mesta Pittsburgh v Soldiers 
Memorial Hall v Oakland di-
striktu, nedaleč od glavnega 
urada HBZ. in SNZ., ki je ve-
činoma vsakemu znana. V 
programu bodo naša razna ro-
doljubna pevska društva z le-
pimi in bogatimi točkami. 

Slovenec, Hrvat in Srb iz 
Pittsburgha ter okolice, kateri 
še ljubi svojo rojstno domovi-
no je ponosen na svojo narod-
nost, ima baš sedaj lepo prili-
ko. da tudi v dejanju pokaže 
to svojo iskrenost, ker to je 
naša narodna slavnost, da s 

tem tudi drugorodcem pokaže-
mo, da smo v resnici zedinje-
ni in da med nami ni stran-
ka rstva, ali osebnih mrženj, 
ampak da nastopamo skupno 
za dobrobit in svobodo naše 
majke Slave. 

Bratje in sestre našega na-
rodnega čuta, rodu in jezika, 
dobrodošli na proslavo Ujedi-
njenja Slovenca, Hrvata in 
Srba dne 4. decembra ob dveh 
popoldne v SoMiers Memorial 
dvorani!—Odbor. 

Proslava 20-godišnjice 
dana ujedinjenja 

New York, N. Y. — Ovo go-
dišnja proslava Dana Narod-
nog Ujedinjenja koju če obdr-
žati ujedinjena jugoslavenska 
društva velegrada New Yorka, 
pred vod jena je po "Jugosla-
venskem Sokolu." Kako je 
našemu narodu dobro pozna-
to, "Jugoslavenski Sokol" jest 
ona prava ustanova, koja je 
prva počela da slavi ovaj ve-
liki narodni blagdan. Prvi 
put se je obdržala ta naša 
proslava kada je kao dar pok. 
kralja - mučenika, Aleksandra 
I., "Jugoslavenskom Sokolu" 
stigla na poklon bogato izrad-
jena zastava američko - jugo-
slavenska. Na proslavi Dana 
ujedinjenja obdržao se je sve-
čani blagoslov zastave, kojoj 
su kumovali, danas sva troji-
ca pokoj ni, Hrvat Dr. Ante 
Bjankini, Srbin Dr. Mihajlo 
I. Pupin i Slovenac Fr. Sak-
ser. 

Pod istom tom zastavom ko-
ja nosi zaslužno od ličje Sve-
toga Save, obdržače se ovo go-
dišnja proslava. 

Ove godine, na ovoj našoj 
slavi, uzeti če učešva i naša 
slavenska brača Ruski Kozaci; 
obljubljeni. "Jadran" kvartet, 
učenici i učenice "Jugoslaven-
-:ke škole," kao i brojna druga 
lica. Od govornika, kao glav-
ni, biti če g. Dr. Edward Be-
neš, bivši predsjednik Čeho-
slovačke republike, koji je o-
bečao, bude li toga dana u 
New Yorku, da če biti našim 
govornikom. U slučaju da nje-
gov dolazak bude oduljen, iza-
slati le na našu proslavu jed-
nog svog predstavnika. 

Uz mnoge domače i strane 
ličnosti, odbor proslave upu-
tio je pozive i predstavnicima 
naše domovine, g. Konstantinu 
Fotiču, poslaniku i g. Dr. Božu 
Stojanoviču, gen. konzulu, kao 
i generalnom konzulu bratske 
Čehoslovačke, koje se nada-
mo toga dana vidjeti u našem 
krugu. 

Ovom prilikom naša je že-
lja da svratimo pozornost i o-
stale naše brače Hrvata, Srba 
i Slovenaca, pa da im ko brača 
svojoj brači, poručimo: 

Dodjite mila bračo i drage 
sestre, pa da svi zajedno pro-
slavimo onaj znameniti dan, 
kada su jedno - krvna brača 
Hrvati, Srbi i Slovenci, skinu-
li ropske lance i kao slobodni 
proglasili zajedničku državu. 
Na stranu se Vašim političkim 
načelima i strankama, bar za 
ovaj dan, več zajednički, kao 
jedna cjelina da proslavimo 
taj histori jski dan; kad čemo 
svi ko jedan zaprisegnuti da 
čemo poštivati i svojim životi-
ma — bude li potrebno — 
braniti ideale demokracije, slo-
bode i velikog slavenskog brat-
stva. 

Uz "Jugoslavenski Sokol," 
slijedeča društva uzeti če za-
jedničkog učešča u ovoj na-
rodnoj slavi: "Jugoslavenska 
škola," "Udruženje za odbra-
nu Jugoslavena pod Italijom," 
"Srpska čitaonica," "Dalmaci-
ja" odsj. 362 HBZ., društvo 
"Banat," "Lovčen" odsj. SHZ., 
"Petar Preradovič" odsj. SNS., 
"Vojvodina" odsj. SNS., Srp-
ska pravoslavna opština sv. 
Ilije, "Srpski prosvetni klub 
Danilo Pavlovič," " J a d r a n " 
kvartet i još nekoja društva 
čija imena javiti čemo nakna-
dno. 

Molimo našu braču i sestre, 
da imaju na umu NEDJELJU 
4. DEC., pa ko prava brača 

naša, ko sinovi i hčeri jedne 
majke, budu toga dana s na-
ma na ovoj narodno j proslavi, 
koja če se obdržati u dvorani 
naše brače Ceškog D. A. So-
kola, 525 E. 72 St., New York. 
Početak proslave u 3 sata po-
slije pod ne. 

Bračo i sestre, dobro nam 
došli i Bog vam pomogao! 

Odbor proslave. 

VABILO NA VESELICO 
Barberton, Ohio. — Ker je 

pred nami jesenska sezona, ali 
doba različnih društvenih za-
bav in prireditev, zato je skle-
nila tudi naša SJovenska Moš-
ka Zveza prihodnjo soboto, 26. 
novembra prirediti veselico in 
sicer v dvorani Domovine na 
14. cesti. Vsi naši cenjeni čla-
ni ali bratje so prijazno vab-
ljeni ; pokažimo ta dan, da 
smo možje in da se zavedamo 
naše organizacije Moške Zve-
ze. 

Seveda prijazno vabimo tu-
di nežni ali ženski spol, drage 
nam žene in dekleta; vse dobro 
došle v našo sredo, da bo za-
bava tem bolj zanimiva in le-
pa. Vabimo tudi cenjene goste 
iz Clevelanda in iz Girarda, 
kjer so naše podružnice, saj 
ste nam svoj poset obljubili. 

Pomnite, da obljuba dolg de-
la! Torej na svidenje! 

S pozdravom, 
Jacob Casserman, tajnik. 

o — 

PRIZNANJE IN ZAHVALA 
Mundelein, lil. 

Cenjeni gospod Zupan: 
Iskreno se Vam zahvalim za 

Vašo knjigo "Iz življenja za 
življenje." Skoraj celo sem 
že prebral in imam vse pesmi 
zelo rad, posebno pa tiste, o 
materi. 

Najlepše pozdrave in naj-
boljša voščila: 

Michael Cepon, 
semeniščnik 

South Chicago, III. 
Spoštovani g. Zupan: 

Srčna Vam hvala za poslane 
mi Vaše poezije. Bolj sem jih 
vesela, kakor ne vem kakšne-
ga darila. Vaše pesmice -so 
zelo ljubke, mile, ganljive in 
priproste, da jih lahko vsakdo 
razume. Bog daj, da bi jih še 
veliko zložili. Mnoge so mi 
bile že znane, ki jih berem v 
Glasilu, zato sem zdaj še bolj 
vesela, ko jih imam vse sku-
paj. Še enkrat lepa Vam hva-
la! 

Vam hvaležna: , 
Josephine Kralj. 

Dr. J. Gracar: 

OB 80-LETNICI KNOBLEHARJEVE SMRT! 
Letos 13. aprila je poteklo 

80 let odkar je umrl sredi naj-
večjega misijonskega dela star 
komaj 38 let na poti iz Afrike 
v domovino v Neaplju poleg 
ameriškega škofa Baraga naš 
največji afriški misijonar in 
pionir dr. Ignacij Knoblehar. 

Prav bi bilo, da bf kmalu 
dobili izčrpen življenjepis o 
tem velikem možu, kajti dose-
danji življenjepisi so zelo po-
manjkljivi. Naj v spomin na 
obletnico objavimo op\s nje-
gevih zadnjih dni in njegove 
smrti, kakor ga beremo pri 
njegovem prvem življenjepis-
cu dr. Mitterrutznerju. Da pa 
malo pokažemo, kakšen ugled 
je užival Knoblehar pri svo-
jih rojakih, bomo še opisali, 
kakšen odmev je zbudila nje-
gova smrt v domovini in na 
Dunaju in še posebej, kako so 
se tedanji misijonski prijate-
lji prizadevali, da bi se Kno-
bleharjevo telo prepeljalo 1 iz 
Neaplja v domovino in bi se 
velikemu misijonarju postavi! 
dostojen spomen k. Žal, danes 
ni več mogoče dognati, kje po-
čiva truplo tega velikega misi-
jonarja. 

Dr. Ignacij Knoblehar se je 
rodil 6. julija 1819 v Škocija-
nu na Dolenjskem. Ljudsko 
šolo je obiskoval v Kostanje-
vici in v Celju, gimnazijo pa 
v Novem mestu. Kot 17 leten 
petošolec je prvič videl slove-
čega indijanskega misijonar-
ja Baraga in poslušal njegove 
govore ter pozneje bral nje-
gova zanimiva misijonska po-
ročila. Modroslovje je študi-
ral na ljubljanskem liceju. V 
tem času se je pridno učil tu-
di modernih jezikov, brez ka-
terih misijonar na svetu ne 
more izhajati. Znal je govo-
riti najmanj 15 jezikov. Za 
misijonski poklic se je uspo-
sobil v Rimu. Tam je tudi 
pel novo mašo 14. marca 1845. 
Dve leti pozneje je odpotoval 
v Afriko. Njegovo misijonsko 
delovanje je bilo naporno. To-
da Knoblehar je bil silno dela-
ven in goreč misijonar in to 
tembolj, odkar je leta 1848 po-
stal apostolski vikar za celo 
Osrednjo Afriko. Žel je pa 
tudi lepe sadove svojega po-
žrtvovalnega apostolskega de-
la. 
Zadnji dnevi velikega moža 

Dne 21. septembra 1857 se 
je Knoblehar vrnil v Kartun. 
V tolažbo mu je bilo, da je bi-
lo tokrat manj smrtnih sluča-
jev med misijonarji kot v 
prejšnjih letih. Kmalu pa se 
je nato odpravil -na potovanje 
v Evropo. Pot je samo do A-
leksandrije trajala skoro dva 

meseca. V Evropo se je od-
pravil, ker se je nameraval po-
govoriti s Propagando o zade-
vah svojega misijona in po-
skrbeti za njegovo bodočnost, 
deloma pa tudi zato. da bi si 
popravil svoje zdravje, ki so 
ga zrahljala rnnOga potovanja 
in razne bolezni. Toda že v 
Kairu je sprememba topline 
tako vplivala na njegovo zdra-
vje, da je moral ostati skoro 
stalno v sobi. V Aleksandriji 
se je počutil še slabše. Tam je 
moral opustiti namen, da bi 
se peljal naravnost s parni-
korn v Civita vecchia (blizu Ri-
ma). Stopil je torej na ladjo, 
ki je kronila 5. januarja 1858 
proti Neaplju. Tja je dospel 
že zelo bolan sredi januarja. 
Avstrijski poslanik- v Neaplju 
vitez pl. Martini ga je našel v 
eni izmed tamkajšnjih gostilen 
v oskrbi zdravnika dr. Zimmer-
manna. Tedaj je že. močno 
kašljal. Pro prizadevanju a-
postolskega nuncija msgr. Fer-
rija so provikarja Knoblehar-
ja takoj nato sprejeli nadvse 
prijazno bosi avguštinci v svoj 
samostan in v skrbno oskrbo. 
Tam je našel v prečastitem 
gospodu A. Eichholzerju, spo-
vedniku umrle kraljice, ki je 
stanoval v bližini, sočutnega 
prijatelja. Zdravil ga je slo-
viti zdravnik Lucarelli skupaj 
z rednim samostanskim zdrav-
nikom. Kljub temu se je Kno-
bleharjeva bolezen tako po-
slabšala, da se ga je lotil še 
hujši kašelj, mrzlica in boleči-
ne v prsih. Kmalu je moral 
ostati stalni v postelji. Več-
krat je bruhnil celo kri. Po 
nasvetu zdravnikov je že v pr-
vih dneh marca prejel svete 
zakramente za umirajoče. Ob 
obisku, ki mu ga je napravil 
10. marca cesarski poslanik, 
ga je našel sedečega v naslo-
njaču. Bil je shujšan, slabo-
ten in utrujen, bavil pa se je 
vedno v mislih s svojim pokli-
cem in s svojim misijonom (v 
Afriki). Zato je z vidno ne-
strpnostjo čakal na svoje oz-
dravljenje, o katerem tedaj ni 
nihče dvomil, čeprav so raču-
nali, da bo kljub veliki pre-
vidnosti in negi vendar prete-
klo do tedaj še nekaj tednov. 

Nenadoma pa se je pokazal 
čuden dušni pojav, ki je na-
vadno nedvomen napovedova-
lec telesnega poslabšanja; nje-
gova nestrpnost je narastla, 
zahteval je spremembo stano-
vanja in podobno, tako da se 
je komaj zdravniku s težavo 
posrečilo odvrniti ga od tega. 
Kmalu nato se je popolnoma 
pomiril. 

Med njegovo boleznijo je 

nastopil čas svetoletnih od-
4 pustkov. ^ P rovi kar je hotel 
postatlTudi deležen teh odpust-
kov. Prosil je torej s v o j e g a 
spovednika p. Ludovika, samo-
stanskega lektorja, da je imel 
z njim 10 dni duhovne vaje, 
kar ga je zelo pomirilo. "Ko-
likorkrat sem ga obiskal," je 
pozneje povedal p. Ludovik, 
" je hotel, da govorim z njim 
o božjih rečeh. Pogosto je o-
pravil sv. spoved in prav tako 
pogosto prejel sv. obhajilo." 
Nič se mu ni zdelo tako hudo 
kot da ne more opravljati da-
ritve sv. maše. Vsak dan pa 
je molil duhovne dnevnice, če-
tudi mu je bilo radi močnega 
kašljanja to zelo težko. 

Ko so ga nekako 40 ur pred 
njegovo smrtjo pustili za ne-
kaj trenutkov samega v bolni-
ški sobi, je porabil to prilož-
nost, da je legel na tla, da bi 
po zgledu mnogih svetnikov 
prejšnjih stoletij tako čakal 
svoje smrti. Ropot, ki je pri 
tem nastal, pa je opozoril nje-
gove strežnike. Ti so prihi-
teli in spravili bolnika zopet v 
posteljo, češ, naj se mirno vda 
v voljo božjo. V noči pred 
smrtjo je dal poklicati p. pri-
orja. V nedopovedljivih bo-
lečinah ga je prosil, naj vza-
me svečo, ki jo je hranil med 
svojimi rečmi, in naj jo prižge. 
Sam je vzel v roke križ in ta-
ko s krepkim glasom daroval 
Bogu Stvarniku svoje življe-
nje kot žrtev za svoje grehe. 
Te besede je govoril s tako 
iskrenostjo in toplino, da p. 
prior in okoli stoječi redovniki 
niso mogli zadržati solz. 

Dne 13. aprila 1858 proti 
poldnevu je apostolski provi-
kar izdihnil svojo dušo.* r. 

Generalni vikar reda je bil 
pripravljen ravnati s pokoj-
nim kot z lastnim redovnim 
sobratom in ga pokopati v gro-
bnici v cerkvi. Za to pa je bi-
lo potrebno dovoljenje kralja, 
ki se je tedaj mudil v Gaeti. 
Apostolski nuncij se je ponu-
dil, da izposluje dovoljenje po 
telegrafu. Dovoljenje je bilo 
takoj podeljeno. Truplo je 
biio oblečeno nato v duhovni-
ška oblačila in položeno v cer-
kvi na mrtvaški oder. Oprav-
ljeno je bilo slovesno mrtvaško 
opravilo z "Reši me." Dna 
14. aprila zvečer pa je bil mr-
lič položen v grobnico avgu-
štincev. 

O Knobleharjevi smrti je j 
nekdo iz Neaplja poročal Ma-
rijini misijonski družbi na Du-
naju sledeče podrobnosti ("Zg. 
Danica" 1858 str. 86): Dasi-
ravno sem že od začetka in 
zla.-ti zdaj proti koncu dvomil 
nad ozdravljenjem apostolske-
ga prov karja, me je vendar 
naznanilo o njegovi smrti pre-
st netilo in pretreslo. Jaz in 
sleherni drugi smo mislili, da 
je še daleč. V bolezni je živel 
in skrbel samo za misijon. Iz 
previdnosti je dal spisati v bo-
lezni po očetu predstojniku bo-
sih avguštincev natančno po-
ročilo o misijonu in misijonar-
jih, ki naj bi ga poslali Propa-
gandi, če bi v Neaplju umrl, 
da bo ona natanko poznala 
stanje misijona in poskrbela 
za naslednika. 

Domovina žaluje 
Nenadna smrt velikega slo-

venskega misijonarja dr. Ig-
nacija Knobleharja je zbudila 
v domovini veliko žalost in pre-
senečenje, saj so ga vsi z ve-
likim veseljem pričakovali, da 
se vrne domov. Še 1. aprila 
1858 poroča "Zgodnja Dani-
ca" (str. 52), da je Knoblehar 
pisal kanoniku in semeniškemu 
vodju Janezu Novaku med 
drugim sledeče: "Ob začetku 
leta sem prišel iz Egipta v 
Neapalj, kjer sem hudo in 
prav nevarno zbolel; vendar je 
bila bolezen po posebni skrb-
ljivosti zdravnikov premagana 
in zdaj sem na potu popolne-
ga boljšanja in upam, da bom 
do velike noči že toliko ozdra-
vel, da bom dalje v Rim poto-
val in prihodnje poletje se za-
našam, da bom tudi Vas v 
Ljubljani zamogel pozdraviti." 

Že 29. aprila 1858 pa je mo-
rala "Zgodnja Danica" prine-
sti žalostno sporočilo, da je 
Knoblehar umrl. Kako veli-
ko spoštovanje je užival Kno-
blehar v domovini, kaže že to 
smrtno oznanilo. Priobčeno je 
na celi prvi strani z velikimi 
črkami. Spodaj pa je dostav-
ljenih pet kitic pesnika A. U-
mek-a. Ker so kitice zanimive, 
jih priobčimo: 
Sapice pihljajo spomladanske, 

tiha, mirna je Slovenija: 
Kar naenkrat od strani pol-

danske 
rani jo novica žalostna; 

njeno radostno pričakovanje 
se izšlo je v bridko žalovanje. 

Zapustivši Afrike vročino 
slavni apostolski Provikar, 

ravno je na poti v domovino 
naš rojak, Ignacij Knoblehar. 

Oj, al ču j : Na potu smrt ne-
mila 

ga je v hladno zemljo položi-
la! • 

Oh žaluj, predraga domovina! 
Ki zgubila si aposteljna; 

več ne boš sprejela svoj'ga 
sina: 

Tuja zemlja je zakrila ga.— 
In ti, Cerkev, objokuj junaka 
svete vere, našega rojaka. 

Prežalujte, črne ve ovčlce! 
Več ne bo Pastirja k vam 

nazaj, 
zemlja krije njega modro lice, 

šel je v boljši, večno mirni 
kraj; 

milo za prekmorske vas naro-
de, 

in za svoje brate molil bode. 

Mirno spavaj v daljnim juž-
nim kraji, 

vere zvest junak, Slovenje 
sin! 

Videli se bomo v svetim raji;— 
živel bode večno Tvoj spo-

min, l 
ki si zapustivši očetnjavo. 
množii božjo ino njeno slavo! 

V isti številki "Zgodnje Da-
nice" je takoj na drugi strani 
objavljen daljši članek o Kno-
bleharjevi smrti. Med dru-
gim pravi člankar sledeče: 
". . . Abuna Soliman misijona 
tudi v neoesih ne bo pozabil, 
ki je svoje življenje zanj da-
roval. On je pravi mučenec 
— marternik tega misijona. 
Zasadil ga je s svojim potom, 
prilival mu je s svojim potom 
in še več, ker vsaka potna kap-
lja je bila v nekem pomenu 
krvava kaplja. Misijonarji v 
Afriki so vedno marterniki, 
dokler žive. Tudi morebiti ne 
bo preveč, ako rečem, da sta-
ne več truda napraviti iz ene-
ga zamorca dobrega kristjana 
kot v marsikaterem drugem 
kraju sprebrnoiti 50 neverni-
kov in tako 10 let Knoblehar-
jevega misijonar jen ja v e l j a 
njemu zanesljivo za petdeset 
in več let v kraljestvu Božjem." 

Knobleharjeva smrt je bila 
tudi na Dunaju sprejeta z ve-
liko žalostjo. Člani Marijine-
ga društva v pomoč misijo-
nom, ki ga je Knoblemar sam 
ustanovil, so poskrbeli, da se 
je za umrlim vršilo mrtvaško 
opravilo z vsemi slovesnostmi. 
Slovesno črno sv. mašo je op-
ravil £am apostolski nuncij na 
Dunaju. Sv. maše se je ude-
ležil tudi škof Mešutar. Na 
koru so izvajali novo skladbo, 
katero je malo prej skomponi-
ral in poklonil sv. očetu znani 
dunajski komponist Supe. Tu-
di mnogi časopisi so prinesli 
poročila o Knobleharjevi smr-
ti. 

Vse to dokazuje, kako velik 
ugled in spoštovanje je užival 
Knoblehar pri svojih sodobni-
kih. 
Domovina hoče njegovo telo 

K m a l u po Knobleharjevi 
smrti se je porodila med Slo-
venci želja, da bi se truplo ve-
likega misijonarja prepeljalo 
v Slovenijo in naj bi se Kno-
bleharju postavil spomenik, ki 
naj bi bil obenem spomenik tu-
di vsem slovenskim misijonar-
jem, ki so umrli v Afriki. Gle-

de tega je objavila "Zgodnja 
Danica" že 10. junija 1858 
(str. 91, 92) daljši poziv, v 
katerem uredništvo izraža sle-
deče misli in predloge: Sploš-
na želja vse Slovenije in zla-
sti naše kranjske dežele je, da 
bi se častitljivi telesni ostanki 
našega preljubljenega in viso-
kozaslužnega rojaka, dr. Igna-
cija Knobleharja prenesli v 
domovino. Toda če nič ne sto-
rimo, bo to ostalo le prazna 
želja. 

Afriški telefon 
Tudi zamorci v Afriki ima-

jo svoj telefon in celo brezži-
čen je, torej najmodernejše vr-
ste- To je tako imenovani tam-
tam, boben, s katerim sporoča-
jo novice na velike razdalje. 
Apostolski prefekt msgr. Ro-
gan iz Britskega Kameruna 
poroča, kako imenitno se da 
porabiti ta zamorska priprava 
tudi v misijonske namene. Ta-
kole piše: 

V noči pred pepelnično sre-
do je bilo. Vladala je takšna 
tihota, da se mi je zdela vsa 
Afnka pogreznjena v spanje. 
Toda blizu sebe zaslišim tihe 
korake bosih nog. Bil je moj 
katehist. "No, Jakob, kaj se 
je zgodilo? Bo treba iti koga 
previdevat?" — "Ne, oče, am-
pak premišljujem, kako bi za 
jutri zjutraj sklical našt- lju-
di vkup. Pepelnična sreda je 
jutri. Mnogi pa so mi že več-
krat izrazili željo, da bi dobili 
posvečeni pepel na čelo, toda 
nihče ni pričakoval, da nas le-
tos v resnici prav na ta dan 
obiščeš." 

"Nisem naznanil, ker grein 
takoj jutri dalje Meni je či-
sto prav, da pridejo ljudje, to-
da nobene možnosti ne vidimo, 
da bi mogli to ljudem sporo-
čiti. Zdaj je že trdna noc, sv. 
mašo jutri pa moram brati na 
vse zgodaj, da pridem do na-
slednje postaje, preden začne 
sonce žgati. Pa tudi posveče-
nih palm od cvetne nedelje ni-
mamo za pepel. Treba bi bi-
lo naročiti ljudem tudi 11, da 
prinesejo palmovih vej s se-r 
boj." 

"No, vse to poj de brez te-
žav," je rekel katehist po krat-
kem premisleku: "Jutri zju-
traj boste imeli, oče, na vse 
zgodaj dovolj ljudi in dovolj 
posvečenih palm. Takoj bom 
sporočil ljudem vse to." 

Ko sem ga vprašujoče po-
gledal, kako bo sporočil, mi je 
rekel začudeno: "Z bobnom, 
oče, saj veste!" 

Drugo jutro sem vstal -a-
mo iz radovednosti prej, kot 
bi biio treba. Hotel sem si po-
gledati, če so se kristjani res 
odzvali. Resnica! Od vseh 
strani so se pomikale luči pro-
ti misijonski postaji. Kristja-
ni so hiteli z baklami v rokah 
k sv- maši. 

Ko so dospeli do cerkve, sem 
se nalašč postavil blizu vhoda. 
Zopet sem se čudil. Večina iz-
med njih je imela palmove ve-
je v rokah, popolnoma zakaje-
ne od dima po kočah. Vprašal 
sem neko ženico ki je šepala 
med zadnjimi čemu nosi pal-
movo vejo s seboj. "Saj je 
vendar pepelnična sreda." je 
odgovorila, "in boben nam je 
sporočil, naj vsak prinese svo-
jo posvečeno vejo s seboj."' 

Preden sem odšel od tam, 
sem imel še enkrat priliko pre-
pričati se, kako zanesljivo de-
luje ta afriški "telefon." Moj 
kuhar je odhajal pred menoj 
na prihodnjo misijonsko posta-
jo, da mi tam pripravi kosilo. 
Ker je pa bila pepelnična sre-
da, je bil v veliki zadregi, kaj 
naj postavi na mizo. Tej za-
dregi je pa odpomogel zopet 
katehist, ki je bil pribobnal 
ljudi in posvečene palme. Sto-
pil je k bobnu in sporočil v 
kake tri ure oddaljeni kraj ob 
reki, naj nalove za misijonar-
ja rib. Vmesne "postaje" so 
sporočile to naročilo dalje in 
na prihodnji postaji so me že 
čakale pečene ribe 



"GLASILO K. S. K. JEBNOTE" 
vsako nredo 

Ustntna Kranjsko-Slovenske Katollike Jednote v Idrnfcnlh driavah 
amirri iklh 

UREDNIŠTVO IN UPRAVNIŠTVO 
SI 17 8T. CLAIR AVENUE CLEVELAND, OHIO 

Vd rokopisi In oglaal morajo biti r naiem uradu najposneje do poodtijka 
dopoldne sa priobčite v v Številki tekočega tedna 

Narotafeia: 
Za ^ fp f na leto. 
Za nečlane aa Amerika.. 
Za inozemstvo 

OFFICIAL ORGAN OF AND PUBLISHED BT 
THE GRAND CARNIOUAN SLOVENIAN CATHOLIC UNION of the USA.. 

In the interest of the Order 
»Issued erwy Wedneeday 

OFFICE: 8117 ST. CLAIR AVENUE 
Phone: HEnderson 1812 

For members, yearly 
For Donmembers .... 
Foreign Countries ... 

Terms of subscription 

ZAHVALNI DAN 
Jutri, dne 24. t. m. se bo obhajalo širom naše mogočne 

Unije posebne vrste postaven praznik. Ta dan ameriško ljud-
stvo sicer ne bo kazalo duška vsled svojega patriotizma, pač 
bo celokupno ljudstvo vseh veroizpovedi dajalo hvalo Bogu za 
vse prejete dobrote, katere je Večni v zadnjem letu naklonje-
val naši deželi. Ta pomemben praznik izvira že iz dolge dobe 
let in so ga pilgrimi prvič obhajali leta 1621 v zahvalo Bogu 
po prestanih hudih časih. 

Če se oziramo na današnje razburkane čase, ki tarejo ne-
katera ljudstva v Evropi, kjer so osobito v Nemčiji pozabili 
na vse, kar je plemenitega, dobrega in svetega, kjer ne poznajo 
več verske ne plemenske tolerance in je narodni fanatizem in 
Hitlerjevo barbarstvo preseglo že vse meje, potem moramo biti 
v resnici srečni in veseli, da živimo v Ameriki. Marsikdo izmed 
zatiranih bi rad pribežal semkaj v Ameriko na varno, toda ne 
more, ker so mu vrata zaprta, obenem nas pa blagruje in mor-
da tudi zavicfa, ker živimo v deželi miru in prave medsebojne 
tolerance. 

Naj nam bo dovoljeno k temu pomembnemu prazniku na-
vesti tukaj dobesedno prestavo narodne molitve (National 
Prayer), katero je sestavil ameriški pisatelj Charles Gordon 
Ames in ki se glasi sledeče: 

"O Bog, kralj čistosti in miru, Bog luči in svobode, Bog 
udobnosti in veselja, Tebi izražamo zahvalo za to deželo, to 
veliko zemljo upanja, katere široka vrata si odprl toliko mili-
jonom pribežnikom, ki so se v starem svetu borili s težavami 
in katere je trla lakota. 

"Hvalo Ti izražamo za oblast in moč, ki nas je naredila in 
ohranila kot narod, ki je svojo državno ladjo v nevihti in temi 
srečno vodil in zato, ker si nam dal časten prostor in moč, da 
lahko držimo pokonci standard nepristranske svobode in po-
stave. 

"O, da bi naši oltarji in naše šole vedno stali kot stebri 
blagostanja! Prosimo Te, da bi bila naša širna domovina pol-
na domov z zavednimi in zadovoljnimi stanovalci, da bi indu-
strija vedno cvetela, in da bi bila naša dežela še za dobo mno-
gih generacij srečna, in da bi naša domovina še naprej pospe-
ševala moč in blagostanje med svetovnimi narodi. Amen." 

o 

Jože Premrov, Ljubljana: 
IZSELJENCI—NAŠ NARODNI PROBLEM 

(NEKAJ MISLI OB LETOŠNJI IZSELJENSKI NEDELJI) 
Izseljenci!? Kaj nas brigajo! Sami zase naj skrbe! Za-

kaj so pa šli v tujino? Doma naj bi bili ostali! 
To je bila miselnost našega naroda vsa leta našega izse-

ljenstva, in sicer ne samo preprostega ljudstva, temveč tudi 
vseh vodilnih krogov. Možje, ki so čutili in gledali to vpra-
šanje drugače, so zato stali pred mogočnim in težkim proble-
mom. Kakor visok trdnjav ski zid je stala pred njimi ta na-
rodna miselnost. Zato pa že pred 31 leti, ko je bila ustanov-
ljena v Ljubljani podružnica Rafaelove družbe, niso mogli 
doseči tistih uspehov, kakršne bi pri drugačni miselnosti na-
roda prav gotovo dosegli. 

Svetovna vojna je ubila tudi podružnico Rafaelove družbe. 
Po vojni se je tok izseljenstva še povečal. Ko bi Združene dr-
žave Severne Amerike ne bile tako kmalu, že 1. 1922 zaprle 
svojih vrat, bi nam bilo ušlo tja polovico naroda. 

L. 1927 se je drugič ustanovila Rafaelova družba v Ljub-
ljani. Narod je imel s svojim izseljenstvom že drugačne skuš-
nje kot leta 1907. Po vojni se je zelo veliko izseljencev vrnilo 
domov na obisk, veliko tudi za stalno. Takoj prva leta po 
vojni, ko je sestradan in izmozgan do kosti in obubožan in 
prevaran stal naš kmet skoraj na razvalinah svojega gospo-
darstva, so izseljenci polnili cele parnike z zaboji obleke in 
živil, pošiljali ne milijone v dinarjih, temveč milijone v do-
larjih in preplavili Slovenijo z denarjem. Reklo se je, "da je 
denarja kot pečka." Vse tc so bili sami pristradani in priga-
rani izseljenski žulji. 

Ali se je miselnost našega naroda glede izseljenstva tedaj 
.spremenila? Tako malo, da lahko rečemo — nič. Rafaelova 
družba je stala zato pred istim trdnjavskim zidom izseljencem 
sovražne ali vsaj ravnodušne miselnosti naroda. Ta miselnost 
se je posebno jasno odsvitala v našem časnikarstvu. Zastonj 
î iskal po našem dnevnem, tedenskem ali mesečnem časopisju 

sledov zanimanja za naše izseljence. Da, tako daleč je pri-
šlo, da je Jakob Černe, izseljenski župnik v Ameriki, zapisal be-
sede: "O mati domovina, zakaj si nas tako pozabila? Ali mar 
nismo več tvoji otroci?" 

Po enajstletnem neumornem delovanju Rafaelove družbe 
v Ljubljani se zdi, da je led med našim narodom prebit in da 
zanimanje med našim narodom vidno raste, zlasti med našo 
mladino, ki skuša pravilno doumeti važnost izseljenskega vpra-
šanja. K temu prebujenju je brez dvoma velfko pripomogla 
vsakoletna izseljenska nedelja, ki jo bomo letos dne 27. no-
vembra obhajali že osmič. Tudi letos bo šel na izseljensko 
nedeljo glas in bodo šle molitve za naše izseljence po vsej Slo-
veniji in državi. Koliko joka in solz se bo prelilo pa naših do-
movih ob spominu na rodifb kri, ki jo zdaj brezsrčno pije mr-

mogel prealiŠAti noben zaveden Slovenec. O, ko bi mogli vsi 
prelistati arhiv in debele svežnje pisem, ki jih vsak dan pre-
jema Rafaelova družba od naših rodnih bratov in sester iz 
tujine! Vse drugače bi umevali delo in ljubezen Rafaelove 
družbe, ljubeče in skrbne matere naših izseljncv. 

Rafalova družba z žalostjo in velikim strahom opaža, 
kako nam na sto tisoče rojakov v tujini umira, versko in na-
rodno. Veliko je že za vedno zamujenega, toda marsikaj še 
lahko rešimo, če vsi, narod kot celota, primemo krepko za delo, 
pomagamo moralno in gmotno Rafaelovi družbi, ki v imenu 

••£•51 našega naroda rešuje, kar se še rešiti da. 
Ce pomislimo ,da je danes v tujini nad pol milijona naših 

rojakov, poleg tega pa imamo za mejami na Primorskem, Ko-
roškem in Madžarskem 720,000 Slovencev, ki so bili nasilno 

1 odrezani od našega narodnega telesa, potem vidimo, da živi 
CLEVELAND. OHIO zdaj izven državnih meja nad 1,200,000 Slovencev. To je og-

I romna številka za naš mali slovenski narod in mora dati vsa-
i komur izmed nas veliko misliti. 

8180 Rafaelova družba, ki želi pritegniti k reševanju izšeljen-
...8J00- skega vprašanja najširše plasti našega naroda, si je ustano-

vila "Izseljensko zbornico," kjer je polne roke dela za vse, ki 
ljubijo izseljence. K sodelovanju vabimo prav vse, zlasti pa 
našo mladino. 

Izseljenska zbornica je zadnji poskus in kažipot pravilnega 
razumevanja izseljenskega vprašanja in njenega verskega in 
narodnega reševanja. Rafaelova družba, ki je najtesneje po-
vezana z Izseljensko zbornico, želi imeti svoje postojanke po 
vseh farah, občinah in tudi po vseh večjih vaseh širom Sloveni-
je. Povsod naj bi bili ljudje, ki bi neprestano budili v našem 
narodu zanimanje in ljubezen za izseljence, ki so kri naše krvi 
in udje našega narodnega telesa. 

Na letošnjo izseljensko nedeljo se bodo po vseh naših 
cerkvah pobirali prostovoljni prispevki zo Rafaelovo družbo, 
da bo mogla svoje težko in važno delo vršiti. Podprimo to 
Družbo, saj bomo s tem koristili izseljencem in tudi samim 
sebi. Naše geslo bodi: Ljubezen za ljubezen. Naši izseljenci 
so poslali v domovino že na milijone dolarjev, zato hočemo 
tudi mi zanje nekaj žrtvovati. To ljubezen jim bomo najlepše 
povrnili s tem, če bo vsak izmed nas daroval Rafaelovi družbi 
vsaj — en dinar. 

O, naj doseže letošnja izseljenska nedelja to, da se bomo 
vsi, prav vsi zavedali, predvsem pa naši vodilni krogi, da naši 
izseljenci niso nič drugega in so prav isto kakor — mi na tu-

nosti, itd. 
16. novembra 18S7 je umrl v 

Ljubljani Fran Levstik; rojen 
je bil 28. septembra 1831 v 
Spodnjih Retjah pri Velikih 
Laščah. 

19. novembra 1806 je bil ro-
jen v Kranju Janez Bleiweis, 
politik, časnikar, pisatelj in 
zdravnik. Mnenje o njem kot 
politiku je kaj različno; njego-
vi sodobniki so ga imeli na eni 
strani za skrajnega revolucio-
narja, na drugi strani pa za 
vrednega, da je nosil pridevek 
očeta slovenskega naroda. 

20. novembra 1813 j e bil ro-
jen v Radomerščaku pri Ljuto-
meru jezikoslovec Fran Miklo-
šič. Leta 1650 je bil imenovan 
za rednega profesorja na du-
najski univerzi, na kateri je bil 
pozneje tudi rektor. Umrl je 
7. marca 1891 na Dunaju. Bil 
je izredno nadarjen. Njegove 
jezikovne zmožnosti je pa od-
kril šele Kopitar in se razvil po 
njem v učenca, ki je prekosil 
učitelja. Glavno njegovo delo 
je—v nemščini: Primerjajoča 
slovnica slovanskih jezikov. 
I-IV. 2e v tem delu je zbran 
ogromen material, to je zmeraj 
samo šele drobec vsego Miklo-
šičevega dela. Napisal je 34 
samostojnih knjig, 108 velikih 
razprav, nešteto člankov in kri-
tik iz jezikoslovja, zgodovine, 
narodopisja itd. Njegovo delo 
je tako ogromno, da komaj ver-
jamemo, da je mogel vse to na-
praviti en sam človek." 

23. novembra 1852 je bil ro-
v 

jem, da je izseljensko vprašanje samo naše lastno versko, na-
rodno, državno, gospodarsko, delavsko, trgovsko, obrtniško, J e n v Spodnjih Lokvah pod 
politično vprašanje — da, vprašanje našega srca, našega ra- L i m b a r s k o g o r o p i s a te l j Fran 

Maselj-Podlimbarski. Leta 1905 
: je stopil v pokoj kot stotnik. 
Med svetovno vojno je bil za-
radi svojega slovanskega pre-

zuma in naše krvi.—"Naša moč. 
o 

Pomembnejši spominski 
dnevi v novembru 

4. novembra 1838 je bil ro-
jeiT pri Sv. Petru pod Svetimi 
gorami politik in narodni go-
spodar Ivan Geršak. Bil je no-
tar v Ormožu, kjer je 24. fe-
bruarja 1911.umrl. Geršak je 
bil sotrudnik vseh tačasnih slo-
venskih revij in časopisov in 
zelo stvaren politik, "ki je vi-
del v poznanju in rešitvi narod-
no-gospodarskega vprašanja te-
melj vsakega napredka in svo-
bode naroda in ki se je zave-
dal, da more le dobro situirano 
ljudstvo nuditi odpor proti 
nemštvu." 

5. novembra 1918 je umrl 
pisatelj in prevajalec Peter Mi-
klavec-Podravski; rojen je bil 
8. aprila 1859. Naučil se je 
skoraj vseh slovanskih jezikov, 
prevajal je skoraj za vse slo-
venske časopise in je obenem 
poročal v češke, ruske in polj-
ske revije o naših- kulturnih 
razmerah. "Miklavčevo ime je 
v slovenski prevodni literaturi 
v najtesnejši zvezi s Sienkiewi-
czem"; prevedel je njegova 

naki, Matajev Matija, Carske 
bajke in povesti. 

7. novembra 1786 je umrl v 
Ljubljani pesnik Feliks Dev; 
rodil se je 15. januarja 1732 v 
Tržiču. Bil je redovnik in je 
učil modroslovje in bogoslovje 
v ljubljanskem samostanu. Si-
cer njegove pesmi nimajo sko-
raj nobene vrednosti, a važen 
je predvsem zato, ker je sploh 
imel smisel za slovensko po-
svetno misel. V letih 1779 do 
1781 so izšle njegove "Pisani-
ce" v treh zvezkih, četrti je 
ostal v rokopisu. To je prva 
osnova slovenske posvetne pe-
smi, in na tej osnovi je napisal 
Vodnik tudi prvo slovensko 
kvalitetno pesem. Zlasti mora-
mo poudariti Devov poskus do-
kazovanja. da je tudi sloven-
ščina zmožna in dovolj bogata 
•?a izražanje vseh vrst misli in 
čustev, in to v najtežji obliki, v 
lesmi." 

9. novembra 1794 je umrl v 
Hodošu prekmurski nabožni pi-
satelj Jurij Czipott. Napisal je 
slovenski molitvenik za Prek-
murce, kar je za tiste čase prav 
lepo delo. 

10. novembra 1835 se je ro-
dil v Dvorjah pri Cerkljah na dela Za kruhom, Quo vadiš, 

Križarji, Mali vitez, Potop, Z Gorenjskem glasbenik in skla-
ognjem in mečem, Brez dogme, 
itd. Že samo s temi prevodi bi 
bil popolnoma izpolnil svojo 
narodno dolžnost. 

4. novembra 1874 je umrl dr. 
Leon Vončina, prvi ustanovitelj 
Katoliškega društva rokodel-
skih pomočnikov. Bil je profe-
sor cerkvene zgodovine in cer-
kvenega prava v ljubljanskem 
bogoslovju. Spisal je Baragov 
življenjepis, bil je med ustano-
vitelji Slovenske matice, sploh 
znanstvenik in požrtvovalen 
narodni in kulturni delavec. 

6. novembra 1932 je umrl sa-
tirik in humorist Rado Murnik; 
rojen je bil 31. julija 1870 v 
Ljubljani. Uspsh je dosegel 
predvsem s satiričnimi in hu-
morističnimi deli, čeprav je na-
pisal tudi nekaj resne proze 
(roman Hči grofa Blagaja, 
Materino srce). Izredno pozi-
tiven je v satiri malomeščan-
skega družabnega življenja. 
Nekatera njegova satirična in 

zla tujina Nad pol milijona naših izseljencev bo na izseljen- humoristična dela so: Groga 
sko nedeljo v duhu pod rodnim krovom. O, ko bi mogli vsi j i n drugi, Napoleonov samovar, 
stotisoči spregovoriti! Koliko obupnih* krikov in prošenj bi j A t a Žužamaža, Navihanci, Bu-
se razleglo po naši domovini! Mislim, da bi tega glasu ne c e k v strahu, Znanci, Jari ju-' 

datelj Davorin Jenko. Umrl je 
v Ljubljani 25. novembra 1914. 

12. novembra 1873 je umrl v 
Grižah pisatelj in duhovnik Fe-
licijan Globočnik. V celovškem 
bogoslovju se je seznanil s 
Slomškom in je postal vnet za 
slovenstvo, slovensko knjigo in 
kulturo. Slomškov vpliv ga je 
spodbudil, da je začel preva-
jati Krištofa šmida. Tudi je 
pomagal Slomšku pri njegovem 
delu itd. "Felicijan Globočnik 
je eden tistih duhovnikov, ki so 
v sredi preteklega stoletja z 
ljubeznijo in brez osebne kori-
sti stali na straži slovenstva." 

13. novembra 1813 j e bil v 
Svečah v Rožu rojen Andrej 
Einspieler, politik, časnikar in 
duhovnik. Umrl je kot katehet 
in učitelj slovenščine na realki 
v Celovcu 16. januarja 1888. 
Njegovo organizatorično delo 
je ogromno, njegov politični 
program je bil v marsičem prav 
do svetovne vojne aktualen. 
Zedinjenja Slovenija, zvezna 
ureditev Avstrije, enakoprav-
nost slovenščine v šolah in ura-
dih, delitev Koroške po narod-

priča-nja konfiniran in je v pre-
gnanstvu tudi umrl 19. septem-
bra 1917. Fran Maselj je bil 
izrazita slovenska narava. Pi-
sateljsko je rastel ob Jurčiču in 
Andrejčkovem Jožetu, dozorel 
je pa v "Gospodinu Franju," 
1913. Ta roman je slikal av-
strijske politične metode in je 
bil zato tudi zaplenjen, zaradi 
česar je še bolj pridobil na ak-
tualnosti. 

24. novembra 1906 je umrl v 
Gorici Simon Gregorčič; rojen 
je bil 15. oktobra 1844 v 
Vršnem pod Krnom. 

25. novembra 1800 se je ro-' 
dil na Slomu pri Ponikvi Anton 
Martin Slomšek, znani škof in 
nabožni pisatelj. 

27. novembra 1893 je bil ro-
jen v Kredu na Goriškem pisa-
telj Andrej čebokli. Postal je 
profesor na lice ju v Ljubljani, 
a umrl je za sušico že 17. okto-
bra 1923 doma v Kredu. An-
drej Čebokli je eden od tistih 
mladih slovenskih ljudi, ki jih 
je strlo tako zvano življenje. 

28. novembra 1896 je umrl 
na Dunaju Ivan Navratil, jezi-
koslovec, narodopisec in ured-
nik. Rojen je bil 5. marca 1825 
v Metliki. Izdajal je "Vedeža," 
poučni list za mladino, napisal 
je življenjepise vseh sloven-
skih pisateljev od Trubarja do 
Slomška, dalje zelo dobro raz-
pravo o glagolu, pomagal je 
pri J a n e ž i č e v e m slovensko-
nemškem slovanju itd. 

—Prof. dr. Vinko šarabon. 

Delavke in starostno 
zavarovanje 

Ženske delavke so v nekate-
rih strokah plačane manj kot 
moški, ki delajo enako. Kar 
se pa tiče prihodnjih plačil za 
starostno zavarovanje, so žen-
ske na istem kakor moški. Da-
si se zdi čudno, delavke z 
manjšim zaslužkom imajo ne-
kako prednost pred moškimi 
delavci. Dasi so plačane manj 
in delajo krajši del svojega 
življenja, bodo njihove meseč-
ne pokojnine razmeroma več-
je, kajti načrt starostnega za-
varovanja je tako uravnan, da 
imajo večjo korist oni delavci, 
ki zaslužijo manj. 

Miss Mary W. Dowson, čla-
nica Social Security Board-a, 
razlaga to stvar v poročilu, 
ravnokar izdanem-za publika-
cijo. 

"Pokojnine seveda ne nado-
mestujejo boljših plač," pravi 
Miss Dowson. "Nihče ne bi 
kaj takega rekel. Kar je na 
stvari, je to, da ženska tudi 
ob jako nizkih mezdah si mo-
re nagromaditi tak pokojnin-
ski sklad pod zakonom za so-
lijalno varnost, da jo more ob-
varovati pred revščino, kadar 
50 stara." 

Vzemimo, na primer, dekle, 
ki gre delat v prodajalnico ali 
pisarno, čim dovrši višjo šo-
lo, in delo, dokler se ne poro-
51 — recimo pet let kasneje. 
Predstavimo si, da tekom onih 
pet let je zaslužila povprečno 
po $15 na teden. Ako nikdar 
več ne zasluži niti enega cen-
.a dokler živi, bo vendarle i-
nela pravico dobivati od vlade 
mesečni ček od $15.75, ko do-
seže 65. leto starosti, in to 
brez ozira na to, da-li bo tedaj 
revna ali premožna. In ako 
se ta mesečna svota prišteje k 
zaslužku, pokojnini oz. posmrt-
ni ni moža, bo pač nekaj izda-
la v starih letih. 

Celo mezde za delnočasno 
ali slučajno delo pomenjajo 
precej za bodoče mesečne po-
Kojnine. Na primer, ženske, ki 
delajo v svojem domu za to-
varnarje ali kontraktorje — 
na primer oblačila, čipke, dra-
gulje, igrače, umetne cvetlice 
in mnogo drugih stvari — so 
tudi zavarovane po zakonu. 
Mnoge izmed teh delajo le to-
liko ,da zaslužijo po $200 na 
leto. Ob takem zaslužku za 
dobo desetih let, bodo te žen-

na zavarovalnih pristojbinah. 
Ako začenja dobivati pokojni-
no ob 65. letu starosti in živi 
nadaljnih 10 let, bo dobivala 
po $15.75 na mesec, vsega sku-
paj torej bo do smrti dobila 
$1890. To pa je več kot 40-
krat toliko, kolikor je ona pla-

vala na pristojbinah. Ako pa 
umrla, predno doseže sta-

rost 65 let, bo njena družina 
dobila enkratno odplačilo od 
$136.50, kar je skoraj trikrat 
toliko, kolikor je ona vplačala. 

Ženska, ki dela vse svoje živ-
ljenje, bo seveda dobila mno-
go več. Ako je zaslužila pov-
prečno $25 na teden za 30 let, 
bo njena mesečna dosmrtna 
pokojnina znašala $45 na me-
sec. Kadar doseže 75 let sta-
rosti, bo njen pokojninski do-
hodek že znašal $5400. Vpla-
čala pa bi le $975 v teku 30 
let. — FLIS. 

ČEZ 30 LET STA SE 
NAŠLA 

Iz Milana poročajo, to le za-
nimivo dogodivščino brata in 
sestre, ki sta se našla in spo-
znala čez 30 let: 

Do letos ta dva človeka niti 
slutila nista, da sta si brat in 
sestra ter drug za drugega ni-
ti vedela nista, da je na svetu. 
Brat se je pisal Mihael Debia-
gio. O svoji mladosti ni prav 
nič vedel, čeprav se je že mno-
TO let trudil, da bi kaj več iz-
vedel o svojem pokolenju in o 
svojih starših. Izvedel je sa-
mo to, da so ga še kot prav 
majhnega otroka nekoč prine-
sli iz Pariza v vasico Odalen-
?o pri Milanu, kjer so ga ne-
kemu kmetu dali v rejo. Dru-
jače pa je bila njegova mla-
dost brez vsakih spominov in 
sledov. Med tem iskanjem je 
Mihael Debiagio postal 30 let 
star. 

Nekega dne je slučajno iz-
vedel, da bližnji Alessandriji 
živi neka ženska, ki se prav 
tako piše kakor on in ki tudi 
že dolgo let išče svoje. Pî al 
ji je in sta se sešia. Pri tem 
sestanku pa sta se spoznala. 
Sicer drug drugega še nikdar 
nista videla, spoznala pa sta 
se po medaljonih, ki sta jih 
imela okoli vratu že izza mla-
dih let. Vsak izmed njiju je 
namreč okoli vratu nosil obe-
šeno polovico srebrnega meda-
Ijona. Vsak je svojo polovico 
že od otroških let skrbno va-
roval, da je ne bi izgubil. Ko 
sta se sešla, sta se spomnila 

ske upravičene dobivati na po- vsak svoje polovice medaljona. 
ko j ni no po $120 na leto v me-1 nakar sta začela primerjati 
sečnih plačilih po $10. Ako j svoj spomin. In izkazalo se 
pa delajo pri takem zaslužku je, da obe polovici natančno 
celih 20 let, predno so 65 let j spadala skupaj. Na vsaki po-
stare, bo njihova pokojnina lovici medaljona pa je bila is-
znašala približno $200 na leto | ta podoba Matere božje ter 
in meseč. ček bo znašal $15.89. j na obeh ime njune matere z 

Ženske, ki delajo stalno le- rojstvom in imenom otroka, 
to za letom, od mladosti do 65 Ko sta tako ugotovila, da 
let, si seveda nakopičijo boljši i sta res brat in sestra, sta skle-
dohodek za stare dni, ravno1 nila. da bosta sedaj nekoliko 
tako kakor moški. Po delu 30 j lažje iskala svoje starše. Ker 
let ob povprečni mezdi od $15 j so se oblasti tudi začele zani-
na teden oziroma $780 na leto, mati za ta slučaj, upata, da se 
bo njihova mesečna pokojni- jima bo posrečilo najti svoje 
na po 65. letu starosti znašala 
$32, in to do smrti. Ob pov-
prečni mezdi od $25 na teden 
bo pokojnina po 30 letih dela 
znašala $45 na mesec. Pov-
prečni zaslužek od $50 na te-
den kliče za pokojnino $63.75. 

Res je, da to 

starše, če seveda še žive. Mor-
da bosta našla vsaj sledove za 
njimi, kar jima tudi mi od 
vsega srca privoščimo. 

o 

GOSTOTA PREBIVALSTVA 
Po neki statistiki, ki je ne-

zavarovanje ! davno izšla, je Brazilija tista 

POSEKANA STARA 
SMREKA 

Prevod iz znane angleške pesmi 
"They Cut Down the Old 

Pine Tree" 
Posekali so smreko staro 
in hlod na žago spravili, 
iz desk za mojega dekleta, 
da rakev so napravili. 

Posekali so staro smreko. — 
Dekle ni sama v grobu tam, 
srce tud' zraven biva moje, 
in v duhu tam bo noč in dan. 

Čeravno sva se res ločila, 
so s tem me tudi žalili: 
ker ono staro tam smreko 
nedavno so posekali. 

—/. Z. 

nekaj stane. Nekoliko centov 
na teden — po en cent za vsak 
dolar zaslužka za enkrat in 
postopno več, dokler ne bo 
pristojbina 1. 1949 znašala po 
tri centa na dolar, ampak ni-
koli več kot toliko. To je so-
cijalno-varnostna taksa za de-
lavce. Delodajalec jo odbija 
od plače in jo predaje fede-
ralni vladi skupaj z enakim 
prispevkom iz svojega lastne-
ga žepa. Ker delodajalec pla-
čuje pol premije, daje to za-
varovanje delavcu dober dobi-
ček za njegov denar. 

država, ki je najbolj redko na-
seljena. Tam živi namreč sa-
mo povprečno 5 ljudi na štirl-
jaškem kilometru. Na Japon-
skem živi n. pr. 181 ljudi na 
štirijaškem kilometru. In ven-
dar presega Evropa tudi to 
številko. V izredno gosto na-
seljeni Belgiji živi na štirja-
škem kilometru 273 ljudi, na 
Holandskem 250. Za Nemčijo 
je gostotno število 143.6, za 
Italijo 137.7. Razmeroma red-
ko naseljene so Zedinjene dr-
žave, kjer štejejo na štirjaški 
kilometer 15 oseb. V Sovjet-

Primerite pokojnino s teniški Rusiji pa živi celo samo 8 
kar delavec plačuje. Dekle,!oseb na štirjaškem kilometru, 
ki je zaslužila $15 na teden Povpreček za vso zemljo zna-
za dobo petih let, začenši od l. jša 16. Polovica vseh ljudi ži-
januarja 1937, je plačala v vi v Aziji, približno četrtina v 

1 tej dobi vsega skupaj $46.80 Evropi in osmina v Ameriki. 
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' ZOPCT SPREJETI 
Razred " A " 

Pri druitvu sv. Roka it. 15, Pitts-
burgh, Pa.: tSl<2 Joseph Markus. 

Pri druitvu sv. Joiefa it. 41, Pitts-
burgh, Pa.: 30443 Stephen L. Zelich, 
30442 Gaorge D. Zelich. 

Pri druitvu »v. Lovrenca St. 63, 
Cleveland, O.: 23841 Bernice Tomsic, 
23842 Clarence Tomsic. 

Pri druitvu sv. Srca Marije it. 111, 
Barberton, O.: 23001 Thomas Patrick, 
22002 Caroline Patrick. 

Pri druitvu sv. Štefana št. 224, 
Cleveland, O.: 31084 Michael E. 
Brunecz. 

Razred " B " 
Pri društvu sv. Janeza Krstnika št. 

14, Butte, Mont.: 29222 Lee Anne 
Rozan. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 41, Pitts-
burgh, Pa.: 25012 Antonette Marie 
Lockner. 

Pri društvu sv. Lovrenca št. 63, 
Cleveland, O.: 30365 Caroline J. Tom-
sic. 

Ivan Zupan: 

Svidenje po 47 letih 
Krog, ali vrsta naiih znan-

cev in prijateljev je različna; 
ista se lahko vije že od davnih 
prošlih let naše mladosti, tako 
imamo tudi prijatelje, s kate-f 
rimi smo se spoznali šele pred 
kratkem. Seveda, najbolj ce-
nimo in najbolj pri srcu in v 
blagem spominu so nam pri-
jatelji izza naših mladih ali 
šolskih let. 

Z veseljem lahko trdim, da 
sem si tekom mojega 35 letne-
ga bivanja v Ameriki širom 
držav p r i d o b i l lepo število 
znancev, osobito še kot 24 let-
ni urednik tega lista. Poleg 
teh sem pa imel v prijetnem 
spominu še enega ameriškega 
Slovenca s katerim sva se lo-
čila v Ljubljani že pred 47 
leti, pa ga od tedaj do 22. av-
gusta tega leta še nisem nik-
dar osebno videl. Pač sem že 
več let ž njim v pismeni zvezi, 
ker je ustanovnik in vesčasni 
tajnik društva sv. Štefana št. 
197 naše Jednote. To je v res-
nici edini s l u č a j , da ima 
naša Jednota duhovnika kot 
tajnika pri kakem svojem kra- , 
jevnem društvu, za kar mu gre j 
seveda vsa čast in priznanje. 
To je Rev. John Trobec, žup-
nik na slovenski fari sv. Šte-
fana v Brockway (Rice), Minn. , 

Kakor znano, je sv. Štefan 
najstarejša slovenska farmar-
ska naselbina v Amfcriki; nje 
zgodovina sega nazaj še v le-
to 1863, torej doba treh gene- , 
racij odkar so se ondi naselili 
prvi slovenski farmarji Kapus, i 
Vouk, Oman, Peternel in Po- , 
gačnik. Voukovo in Omanovo 
leseno kočo iz obsekanih hlo-
dov še danes stanovalci te na-
selbine s ponosom kažejo, in ] 
tako sem iste videl tudi jaz. 

Po minuli 19. konvenciji na 
Evelethu, Minn, sem sklenil | 
potovati nazaj po zapadnem , 
delu Minnesote, da obiščem 
svojega dobrega prijatelja in 
znanca šentštefanskega g. žup-
nika Johna Trobca v Brock-
wayu. Podali smo se* z našim 
avtom preko Chisholma opol-
dne in dospeli na cilj zvečer : 

že v mraku. Te velezanimive 
vožnje mimo številnih divnih 
miniiesotskih jezer nikdar ne 
pozabim. V resnici je država 
Minnesota kraljica naravnih 
krasot, osobito še glede stote-
rih in stoterih jezer, kakorš-
nih ne najdete nikjer drugje. 

Bilo je oni ponedeljek že v 
mraku, ko smo se ustavili 
pred župniščem cerkve sv. Šte-
fana. Father John Trobec nas 
je nad vse prijazno sprejel ta-
ko tudi njegova sestra Ivanka. 
Naša družba je obstojala iz 
moje soproge, dveh sinov, hče-
re in mene. V ličnem, zidanem 
farovžu so nam odkazali naše 
sobe za prenočišče, ter smo 
prebili tri dni naših pokonven-
čnih počitnic in te počitnice 
so bile tudi prve, tekom moje-
ga 24 letnega poslovanja kot 
urednik "Glasila." Tukaj sem 
tudi prvikrat v mojem življe-
nju v kakem farovžu prenoče-
val. 

Da, zopetno svidenje s ka-
kim prijateljem skoraj po pre-
teku polstoletja je v življenju 
človeka žare« pomembno in 
nikdar pozabno. Le predstav-
ljajte si pred toliko leti nazaj 
dva mlada nadebudna študen-
ta še na stari gimnaziji v 
Ljubljani (1. 1891), ki sta si 
po tolikih letih tukaj v Ame-
riki zopet segla v roke. Eden 
je ugleden in zaslužen župnik, 
drugi pa skromen ifrednik. 

Na verandi pred farovžem 
sva se čez dan pogovarjala o 
najunih profesorjih, Dr. Po-
žarju, Vodušku, ^irbniku, We-
stru itd. V mislih sva imela 
tudi najune sošolce, izmed ka-
terih se jih je že več preselilo 
v večnost, drugi pa zavzemajo 
odlična mesta. Seboj sem imel 
sliko iz ljubljanskega Sloven-
ca maturantov 1. 1896 VIII. b. 
oddelka, ki so imeli 5. julija 
1936 v Ljubljani sestanek po-
vodom 40 letnice mature, vseh 
skupaj jih je bilo 21 še živih. 

Jast rgub . 
K druitvu Marije Pomagaj it. 119, 

RecMale, !U.: 31610 Joseph Legan. 
K druitvu sv. Ane it. 134, Iadisaap-

olis, Jnd.: 31611 Donald Joseph De-
ganutti. 

K druitvu sv. Ane it. 130, La Salle, 
111.: 31012 Janice Louise Edwards. 

K druitvu sv. Mihaela it. 152, Squtb 
Chicago, 111.: 31613 Robert Siraac. 

K druitv usv. Jeronima it. 153, Can-
onsburg, Pa.: 31614 Helen Louise 
Krese, 31615 Richard Batista, 31616 
Robert Anthony Krese, 31617 Vincent 
Batista. 

K druitvu sv. Ane it. 156, Chishoim, 
Minn.: 31618 John Frank Lamuth. 

K druitvu Marije Magdalene it. 162, 
Cleveland, O.: 31631 Joan Marie 
Brodnik. 

K društv usv. Neže it. 206, South 
Chicago, III.: 31619 Loretta Frances 
Salehar. 

K društvu sv. Družine it'. 207, Maple 
Heights, O.: 31628 Patricia Ann Po-
nikvar. 

K druitvu sv. Ane št. 208, Butte, 
Mont.: 31620 Elaine Frances Berness, 
31621 James F. Butala. 

K druitvu sv. Kristine it. 219, Eu-
clid, O.: 31629 Samuel Totura, 31630 
William Totura. 

K društvu sv. Veronike št. 242, West 
Bridgewater^. Pa.: 31622 Rosemarie 
Pavlinich. 

Razred " B " 
K društvu sv. Jožefa št. 56, Lead-

ville, Colo.: 31623 June Cerise, 31624 
Jo Ann Ponikvar. 

K društvu sv. Lovrenca št. 63, Cleve-
land, O.: 31626 Gloria Ann Travnik. 

K društvu Marija Zdravje Bolnikov 
št. 94, Kemmerer, Wyo.: 31625 Wil-
liam Eugene Gianola. 

Razred "F" 
K društvu sv. Jožefa št. 55, Crested 

Butte, Colo.: 64 Rudolph J. Kochevar. 
SUSPENDIRANI 

Razred " A " 
Pri društvu sv. Jožefa št. 2, Joliet, 

lil.: 28520 Jacob Čolnar, 28521 Ed-
ward Čolnar, 24152 Alfred Horkey, 
24150 Irene Horkey, 24151 Leonard 
Horkey, 23273 Cecil Surdey, 23271 
Dolores Surdey, 23272 Elizabeth Sur-
dey, 23260 John Surdey, 23274 Leona 
Surdey, 23275 Leonard Surdey, 23270 
Robert Surdey, 29326 John Kambic Jr., 
29325 Walter Kambic. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 21, Presto, 
Pa.: 30991 Mary Dourlain, 30995 Wil-
liam Dourlain, 22357 John L. Knaflich, 
17271 Otila M. Knaflich, 15651 William 
J. Knaflich. 

Pri društvu sv. Frančiška Šaleškega 
št. 29, Joliet, III.: 30847 Theresa M. 
Mikolich, 30846 Emilia Mikolich, 30848 
Vida I. Mikolich. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 56, Lead-
ville, Colo.: 18235 Martin Skala, 11761 
Rudolph Pehule. 

Pri društvu sv. Janeza Evangelista 
št. 65, Milwaukee, Wis.: 24733 Chris-
tine Gornkhjno ' H > 

Pri društvu sv. Barbare št. 74. 
Springfield, III.: 10419 Anna Bresan. 

Pri društvu sv. Ane št. 105. New 
York. N. Y.: 28084 Joan Caroline Janes. 

Pri društvu sv. Genovefe št. 108, 
Joliet, 111.: 19749 Anna Beber, 11714 
Genevieve Beber, 23704 John R. Beber. 

Pri društvu sv. Srca Marije št. 111. 
Barberton, O.: 13433 Agnes Grum. 
13432 Frank Grum, 18376 Joseph 
Grum. 

Pri društvu sv. Družine št. 136, Wil-
lard, Wis.: 31090 Rosalyn Zalar. 

Pri društvu sv. Valentina št. 145. 
Beaver Falls, Pa.: 20788 Anna Brozich. 

Pri društvu sv. Jeronima št. 153, 
Canonsburg, Pa.: 9469 Anna Potoccr. 

Pri društvu sv. Ane št. 170. Chicago, 
III.: 28326 Mary Kustcc. 

Pri društvu sv. Ane št. 173, Milwau-
kee, Wis.: 23243 Martin Meh. 

Pri društvu sv. Srca Marije št. 198. 
Aurora. Minn.: 18915 Molly Perushek, 
15219 Louis Perushek. 15214 Angela 
Perushek. 

Pri društvu sv. Neže št. 206, South 
Chicago, III.: 30832 John H.Marrin 
Jr., 29810 Margaret C. Marrin, 29809 
Mary P. Marrin, 22959 Anna Slntich, 
22965 Elizabeth Sintich. 31130 Jack 
Walsh. 31131 James Walsh, 29083 Jol 
seph Vircich, 29084 Mary Vircich. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 220, Chi-
cago, III.: 29087 Fred Fugger, 29088 
Joseph Fugger. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 241, Steel-
ton. Pa.: 25803 Annie Zelko, 25802 
Catherine Zelko, 25804 Margaret Zelko, 
25801 Mary Zelko, 25805 William 
Zelko. 

Razred " B " 
Pri društvu sv. Jožefa št. 56, Lead-

ville, Colo. 27294 John L. Pahule. 
Pri društvu Presv. Srca Jezusovega 

št. 70, St. Louis, Mo.: 29866 William 
Kuturovac, 29867 Dorothy Kuturovac. 

Pri društvu sv. Mihaela št. 152, 
South Chicago, 111.: 30455 Frank Vu-
kovich. 

SPOMINSKA SLIKA NAŠIH LETOŠNJIH POCITNI 

ODSTOPILI 
Razred " R " 

Od društva sv. Ane št. 150, Cleve-
land, O.: 28930 John Grahek, 30246 
Ronald A. Grahek, 26287 Stanley Sre-
bernak. 

Od društva Marije Pomagaj št. 190, 
Denver, Colo.: 24986 Doris L. Pasoff, 
24987 Pete E. Pasoff. 

Pretopili v odrasli, oddelek 
Pri društvu sv. Cirila in Metoda št. 

8, Joliet, III.: 9804 Lillian Terlep. 
Pri društvu sv. Janeza Krstnika št. 

II, Aurora, 111.: 10477 John Gorenz. 
Pri društvu sv. Roka št. 15, Pitts-

burgh, Pa.: 20093 John Kompare. 
Pri društvu sv. Vida št. 25, Cleve-

land, O.: 18346 Mary Perme. 
Pri druitvu sv. Frančiška Šaleškega 

št. 29, Joliet, III.: 10937 Genevieve 
Mlakar, 12908 Beatrice Setina. 

Pri društvu sv. Petra in Pavla št. 
38, Kansas City, Kas.: 9785 George 
Sneller. 

Pri društvu sv. Florijana št. 44, 
South Chicago, III.: 15670 Edward 
Juvancic. 

Pri društvu sv. Lovrenca št. 63. 
Cleveland, O.: 28760 August Musatr. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 69, Great 
Falls. Mont.: 25211 Helen M. Ursich. 

Pri društvu Marije Pomagaj št. 79. 
Waukegan, HI.: 11600 Joseph Zalar. 
9813 William Grcar. 

Pri društvu Marije čistega Spočetja 
št. 80, South Chicago, III.: 20961 Wil-
liam Slobodnik. 

Pri društvu sv. Antona Padovanske-
ga št. 87, Joliet, III.: 9900 Edward 
Mihelich. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 110, Bar-
berton, O.: 27952 Frank Mihelcic. 

Pri društvu Marije sv. Rožnega Ven-
ca št. 131, Aurora, Minn.: 10456 Mary 
Zupancich. 

Pri društvu sv. Družine št. 136. 
Willard, Wis.: 25019 Marie Theresa 
Lowery. 

Pri društvu sv. Mihaela št. 152, 
South Chicago, 111.: 17895 Mary Sertic. 

Pri društvu Kraljica Majnika št. 157, 
Sheboygan, Wis.: 9859 Victor Sterk. 

Pri društvu Marije Magdalene št. 
162, Cleveland, O ^ »7985 Vida Zobec, 
10510 Rudolph Smolic, 10048 Frank 
Modic. 

Pri društvu sv. Mihaela št. 163, Pitts-
burgh, Pa.: 13585 Vilma Sečen. 

Pri društvu sv. Jožefa št. 169, Cleve-
land. O.: 11356 Louis Koželj. 18284 
Alice Market. 

Pri društvu sv. Ane št. 170, Chicago. 
III.: 10298 Mary Kolcnko. 

Pri društvu sv. Neže št. 206, South 
Chicago, III.: 191.18 Sam Yurotovac. 

IZ URADA GLAVNEGA TAJNIKA 
IZPLAČANA IZREDNA PODPORA 

Zaporedna št. 98 
Društvu Vnebovzete Marije Device 

št. 181, Steelton, Pa., za Katherine Me-
saric, cert. št. D4677, izplačalo $15. 

IMENA ČLANOV PRISTOPIL1H V 
MLADINSKI ODDELEK ME-

SECA OKTOBRA 1938 
Razred " A " 

K društvu sv. Štefana št. 1, Chicago, 
II.: 31593 Sharon Diane Klopcic. 

Društvu sv. Ane št. 150, Cleveland, K društvu sv. Jožefa št. 21, Presto. 
O., za Josephine Fink, cert. št. 12400, Pa.: 31594 Timothy Maslanik, 31595 
izplačalo $15. Carol Marie Chabalie. 

« 100 K društvu sv. Frančiška Šaleškega 
Društvu sv. Barbare št. 74, Spring- št. 29, Joliet, III.: 31596 Audrey Vicich, 

i field, III., za Antonia Plese, cert. št. 31597 Roy G. Vicich, 31598 Loretta 
4443, izplačalo $15. Vicich, 31599 Edwin Vicich, 31600 Ray-

101 mond Vicich, 31601 Vivian Vicich, 
Društvu sv. Petra in Pavla št. 64, 31602 Leonard Vicich, 31603 Rosemarie 

Etna, Pa., za John Lalič, cert. št. 21597, Vicich, 31604 Robert Vicich. 
izplačalo $15. K društvu sv. Jožefa št. 56, Lead-

102 ville, Colo.: 31605 John Skala Jr. 
Društvu sv. Ane št. 150, Cleveland, K društvu sv. Antona Padovanskega 

O., za Emma Lekan, cert. št. 16210, št. 87, Joliet, III.: 31606 Patricia Ann 
izplačalo $15. Keca. 

103 K društvu sv. Petra in Pavla št. 91, 
Društvu sv. Ane št. 156, Chishoim, Rankin, Pa.: 31607 Helen Matiasic. 

Minn., za Bernardine Gersich Johnson, k društvu sv. Jožefa št. 103, Mil-
cert. št. D215I, izplačalo $25. waukee, Wis.: 31608 Marion Murn. 

104 K društvu sv. Genovefe št. 108, Jo-
Društvu sv. Jožefa št. 53, Waukegan, iier. III.: 31609 Josephine Jean Avsec. 

III., za John Jereb, cert. št. C1263, K društvu sv. Srca Marije št. 111, 
izplačalo $15. Josip Zalar. Barberton, O.: 31627 Stephen M. 

gl. tajnik. — — — — 

Naznanilo o operiranih in poškodovanih 

Mesto 

19381$ 50.00' 104 Pueblo, Colo. 
1938 100.00! 120 i Forest City. Pa. 
1938| 100.00 127 Waukegan, 111. 
19381 75.00 148 Bridgeport, Conn. 
1938 lOO.OOj 156 1 Chishoim. Minn. 
1938| 100.00 157 | Sheboygan, Wis. 
1938 50.001 132 Cleveland, O. 
1938| 100.00 162 Cleveland, O. 
1938 100.00 1 .Chicago, 111. 
1938 50.00 127 ; Waukegan, 111. 
1938 lOO.OOj 144 Sheboygan, Wis. 
1938j lOO.OOi 162 Cleveland. O. 
1938' 100.00', 165 West Allis, Wis. 
1938 75.00 166 i South Chicago, III. 

| 250.00 86 Rock Springs, Wyo 
1938 100.00 7 Pueblo, Colo. 
1938 100.00 29 I Joliet, 111. 
1938! 75.00 29 'Joliet, III. 
1938j 100.00 29 i Joliet, III. 
1938 50.00 59 Eveleth, Minn. 
1938 100.00 146 Cleveland, O. 
1938 100.00 169 | Cleveland, O. 
1938 100.00 185 j Burgettstown. Pa. 
1938 50.00 59 | Eveleth, Minn. 
1938 100.00, 139 ! La Salle, 111. 
1938 100.00 191 | Cleveland, O. 
1938 100.00 114 j Steelton, Pa. 
1938 50.00 208 Butte, Mont. 
1938 150.00 1 (Chicago, 111. 
1938 100.00 53 ! Waukegan, 111. 
1938 100.00 63 ! Cleveland, O. 
1938 50.00 113 I Denver, Colo. 
1938 100.00 148 j Bridgeport, Conn. 
1938 50.00, 1 ! Chicago, 111. 
1938 100.00 41 | Pittsburgh, Pa. 
1938 100.00 59 | Eveleth, Minn. 
1938 100.00 104 j Pueblo, Colo. 
1938 100.00 1») i Cleveland, O. 
1938 100.00 ]9l I Sheboygan, Wis. 
1938 100.00 193 Cleveland, O. 
1938 100.00 237 Milwaukee, Wis. 
1938 75.C0 249 Detroit, Mich. 

Naznanilo o umrlih 
Odrasli oddelek 

3975 26. 
D1435 24. 

6147 17. 
10620; 15. 

| 17596'27. 
1D2533 12. 
i 11343| 13. 
| 2748 20. 

D6011 9. 
i 9272 28. 
! 8870126. 
i D 1723t 10. 
33090126. 
D2981 27. 

! 5995! 
I 590 20. 
| 1459 16. 
| 13926; 3. 
| 4452 20. 
D2865 12. 
D3356 13. 
C1751 27. 

i 11381 27. 
i 6524 4. 
DI699 7. 
15746 4. 
34599*30. 

| 14413 30. 
! 2698 20. 

DD3 16. 
' 26062 ,10 . 

I 15805 14. 
! D 1 2 2 0 10. 
23253 15. 

3548 18. 
35241127. 
33745 18. 

\ 17593 23. 
! 10073 3. 

12603 17. 
34272' 19. 

i FF37J 6. 

351 Margaret Mehle 
352 j Ang. Hauptman 
353 Johanna Osenek 
354 Anna Horvat 
355 Rose Turk 
356 Josephine Skok 
357 Johanna Svete 
358 Antonia Zupan 
.159 Anna Kožar 
.360 Mary Terlep 
361 Amalia Verscaj 
362 Theresa Mramor 
363 Justine Schuster 
364 Emil Plesha 
365 Mary Boznar 
366 Frank Boje 
367 1 Frank Ecimovich 
368 Frank Miklich 
369 John Pullman 
370 Frank Peterlin 
371 Marie Flak 
372 Alice Kausek 
373 Margaret Jenko 
374 Michael Lovšin 
375 Jane McConnell 
376 B. Cerkvenik 
377 lohanna Duralja 
378 Olga Baker 
379 John Kosmach 
380 Albert Ccpon 
381 Frank Sirk 
382 Mary Bohte 
383 Mary Pachnyck 
384 Joseph Beribak 
385 Rev. J. C. Mertcl 
.186 Julia Longar 
387 Dorothy Princ 
.18« Josephine Winter 
.189 Rose Weiss 
390 Anna Pierce 
.'91 Mary Maierle 
."92 loseph Sonc 

Prestopila v odrasli oddelek meseca 
septembra 193S 

Pri društvu sv. Jeronima št. 153 
Canonsburg, Pa.: 23560 Rose Kocjan. 

REZERV A ČLANOV IN ČLANIC PRE 
STOPILI IZ MLADINSKEGA 

V ODRASLI ODDELEK 
Plačana novembra 1938 

Št.dr. Ime 
8 Lillian Terlep 

11 John Gorenz 
15 John Kompare 
25 Rudolph Smolic ... 
25 Mary Perme 
25 Frank Modic 
29 Genevieve Mlakar 
38 George Sneller 
44 William Slpbodnik 
44 Edward Juvancic 
69 Helen M. Ursich 
79 Joseph Zalar 
79 William Grcar 
87 Edward Mihelich 

108 Beatrice Setina 
131 Mary Zupancich 
136 Marie Theresa Lowery. 
152 Mary Sertic 
157 Victor Sterk 
162 Vida Zobec 
163 Vilma Sečen 
169 Louis Koželj 
169 Alice Markel 
170 Mary Kolenko 
206 Sam Jurotovac 

Vsota 
.$ 10.41 
. 10.50 
. 2.79 
. / 9.73 
t ) 5.32 
. (10.41 
. 10.50 
. 13.20 

3.62 
8.52 
1.30 

. 10.50 

. 10.41 

. 10.50 

. 9.73 

. 10.50 
1.30 
4.46 

. 10.41 

.. 4.46 

. 9.73 

. 9.73 
. 5.32 
. 10.41 
. 3.62 

Skupaj Vzrok smrti Mesto 

' La Šalle, lil. 
i Joliet, HI. 
! Aurora, lil. 
i Cleveland, O. 
i Lorain, O. 
] Bradley, lil. 
! Cleveland, O. 
Crested Butte, Colo. 
Butte, Mont. 
Homer City, Pa. 

i Cleveland, O. 
Milwaukee, Wis. 
Chicago, 111. 

I Waukegan, 111. 
1 Pittsburgh, Pa. 

2816! $1,000.00 28. sept. 1938! 69 Rak na želodcu 
1459 1,000/00 24. sept. 19381 61 j Pljučnica 
567! 500.001 6. okt. 1938 75 | Srčna bolezen 

14578 500.00, 1. okt. 1938 52 j Rak 
8818 1,000.00 3. okt. 1938 47 | Srčna bolezen 
15711 1,000.00 j 9. okt. 1938 62 ! Jctika 

D608 1.000.00 4. okt. 1938 44 ! Izkrvavitev možgan 
21901 1,000.00 15. okt. 1938 41 Srčna bolezen 
27695 2,000.00,27. sept. 1938 51 Jetika 
26998 250.00 1 4. okt. 1938 59 1 Rak 

4487 500.00 21. okt. 1938 63 Izkrvavitev možgan 
12943 1,000.00 25. okt. 1938 58 Srčna bolezen 
3301 1,000.00 i 17. okt. 1938 64 | Vnetje črevesne mrene' 

17956 1,CC0.C0 30. okt. 1938 58 • Samomor 
11253 ] 500.00 ;26. okt. 1938 64 | Izkrvavitev možgan , 

102 Michael Kožar 
163 Frank Ecimovich .. 
104 Helen Zelenšek .... 
165 Mary Kuhar 
1»)'J Johanna Machutas 
167 Michael Jakovčič .. 
16H Mary Šimenc 
169 Andrew Oberstar .. 
170 Rade M. Trtica 
171 Martin Verhovsek 
172 Anton Lovrin 
173 Frank Zore 
174 Mary Kobal 
!75 lohn GerjoV 
176 Gertrude Modic .... 



STRAŽNI OGNJI 
ZGODOTVINSKA POVEST 

SFI8AL FRANCE BEVK 

Odgovor je bil kratek, da bi doma Le to sem medtem 
si krajšega vrag ne bil izmis-
lil. 

"Ves čas sem ti sledil. Vpra-
šal sem po kakem vozniku, de-
jali so mi, da je pred menoj 
in da počasi vozi." 

"Če bi zdajci ne bil počival, 
bi me vendar ne bil dohitel." 

"Tvojemu konju vsa čast! 
Brisal sem jo za teboj, da me 
bolijo noge in se mi kri cedi iz 
žuljev. Radi hvale božje se me 
usmili. Bog ti bo povrnil." 

"Grajski mi bo povrnil s pa-
lico," se je voznik odpravljal 
dalje. / 

Popotniku so se• veselo za-
svetile oči. 

"Beneški zlat imam. Po po-
ti kje ali v Vipavi ga izme-
njam, svoje plačilo dobiš." 

Te besede so voznika zgani-
le, da je pomislil. Poslednji-
krat je premeril popotnika in 
zinil: 

"Sedi na voz!" 
Potnik je sedel na vreče. Pa-

lico je bil pustil na mestu, saj 
je ni več potreboval in le v 
napotje bi mu bila. 

Morda pod vtisom beneškega 
zlata ali radi dolgočasja se je 
voznik otajal: 

"Ali si iz Vipave?" 
"Sem," je pritrdil popotnik. 
Popotnik se je sprva ustra-

šil priznanja. Pa je pomislil: 
z graščino ne drži. Pošten je. 
Ni se ga bati. 

"Iz Vipave nisi," je ugovar-
jal voznik in gledal sumljivo. 

"Vipavec pa sem," je trdil 
popotnik. "Malo ven iz Vipa-
ve sem doma." 

"To je res," je pritrdil voz-
nik, "da govoriš po vipavsko. 
Ali prihajaš od daleč?" se je 
voznika polastila radovednost. 

"Več nego dve leti hodim. 
Kaj sem delal, ti vsega ne mo-
rem povedati. Take kraje in 
ljudi sem videl, da jih danes 
še imenovati ne znam." 

"Romar?" 
"Kakor hočeš," se je popot-

nik izogibal jasnega odgovora. 
"Romar, ubežnik, izgnanec in 
spokornik." 

Voznik se je ozrl v popot-
nikov obraz. Trdota se mu je 
mečila na licu. Veliko sočut-
je s popotnim se mu je budilo. 

"Kaj pa si storil?" 
Popotnik je molčal dolgo. 

Mučila ga je želja, da bi se 
do dna razodel. Razmišljal 
je, ali naj vozniku zaupa ali 
ne. Po razmišljanju je izpre-
govoril: 

"Storil sem nekaj, kar bi ne 
bil smel storiti." 

"Ka j ? " 
Naglo, kratko vprašanje je 

popotnika potegnilo za seboj: 
"Človeka sem ubil." 
"Človeka?" je dejal voznik 

z glasom, ki ni izražal preveli-
kega začudenja, kakor da je 
to nekaj običajnega v tistih 
časih. 

"Človek, ki sem ga ubil, ni 
bil človek, bil je hudič. Le 
eden biričev je bil še hujši kot 
on. Pred domačimi so me .ho-
teli do nagega sleči, da me te-
pejo . . . Niti očetu se nisem 
dal tepsti." 

Voznik se je ozrl preko rame 
na popotnega in ga prodirno 
premotril. Ves se je stresel in 
se hitro spet obrnil proč. 

"Bil je torej birič?" je vpra-
šal akozi zobe. 

"Hudič, ne birič, sem ti re-
kel!" 

Voznik je v tistem trenutku 
izgubil vajeti, konj je stopil 
na kraj ceste, voz bi se bil 
kmalu prevrnil pod njo. 

" H o j ! " je vzkliknil potnik. 
"Ti me boš še ubil." 

Voznik je udaril po konju, 
postal je nemiren. Njegove 
oči, ki so se bliskovito ozrle po 
popotniku, so bile drugačne 
kot poprej. 

"Zbežal sem," je dejal po-
potnik. "Nič ne vem, kako je 

izvedel, da je trideset srebrni-
kov razpisanih na mojo glavo. 
Trideset srebrnikov, kakor za 
Kristusa," se je smejal. 

Voznik je molčal. 
"Čuješ, trideset srebrnikov 

je razpisano na mojo glavo. Če 
me zdajle zvežeš in izdaš, tri-
deset srebrnikov dobiš." 

"Nisem Jakomen denarja," 
je voznik udaril po konju in 
se ni ozrl. 

"Nocoj je čas," je bilo po-
potniku na tihem že žal, da se 
je toliko razkril. "Jutri me 
ne bo več." 

Voznik je bil na te besede 
tiho. Ta tihota je popotnika 
nekoliko vznemirjala. Čez dol-
go časa, ko je konj stopil po-
časneje, se je voznik znova 
ozrl in vprašal: 

"Kako ti je ime?" 
"Andreje sem." 
Voznik je znova udaril po 

konju, vpraševal pa ni več, ne 
se oziral. 

Andreje je mislil predse: 
"Pri Bogu, da je ta človek ze-
lo podoben umorjenemu biri-
ču." Otresel se je misli in se 
hotel oprati obtožbe, ki jo je 
bil izrekel nad seboj. 

Voznik je molčal, kakor da 
kuha črne misli tega umora. 

"Vem, da nisem storil prav," 
je Andreje govoril predse ka-
kor obtožbo in zagovor. "Člo-
veka ubiti je greh in veliko hu-
do. To priznam. Glej, zašel 
sem med razbojnike in nisem 
ostal med njimi, da si ne ob-
težim vesti še bolj. Delal sem, 
stradal sem, a pošten kruh sem 
jedel. Po cerkvah sem hodil 
po golih kolenih, da prejmem 
odpuščen je. Le ženo in otro-
ke moram še enkrat videti—" 

Umolknil je. Po dolgem ča-
su je pristavil: "Bog je en 
sam, dom pa je tudi samo e-
den . . ." 

Voz je prišel do najsamot-
nejšega dela ceste. Na obeh 
straneh sta se dvigali navpični 
skali, porasli z grmovjem in 
trnjem. Dva ostra ovinka sta 
zakrivala pogled naprej in na-
zaj. Vseokrog je ležal temen, 
samoten gozd, skozi katerega 
je prodiralo v redkih lisah 
svetlo nebo. 

Voznik je ustavil konja in 
planil z voza. V naslednjem 
hipu je tako naglo, kot bi po-
blisknilo, držal v eni roki sa-
mokres, a v drugi roki nož, ki 
ga je prej brusil. Meril je na 
preplašenega potnika na vozu 
in bliskal z očmi. 

Andreje je spoznal, da se 
nahaja v nevarnosti. Ni ve-
del, ali ima pred seboj razboj-
nika, ali je kaj drugega na-
peljalo tega človeka, da ga je 
napadel. Spoznal je, da bi 
bilo vsako upiranje zaman, za-
to je sklenil biti miren, četudi 
bi ga veljala mirnost življe-
nje. Videl je še groznejše 
stvari po svetu. Za življenje 
se je tresel le za to, ker je bil 
že blizu doma in bi bil rad vi-
del ženo in otroke. 

"Kaj mi hočeš?" ga je vpra-
šal čisto mirno. 

"Ubil te bom." 
"Beneški cekin imam, dam 

ti ga rade volje. Več nimam." 
"Obdrži si ga. Ali veš, kdo 

sem jaz?" 
"Nisi mi povedal. Ali po 

tem, kar zdajle vidim, sodim, 
da si razbojnik." 

"Peter, sin rajnega Marka 
sem," je voznik pribil z bese-
do, ki je zvenela ko jeklo. "In 
ti si Andreje!" 

Andreje je za hip zledenel. 
Kmalu se je zbral in vprašal 
skozi stisnjeno grlo: 

"Peter, sin rajnega Marka?" 
in ga gledal. 

"Le glej in prepoznaj me. 
Dostikrat si me videl. Prav 
je, da veš, kdo te bo ubil." 

Andreje se jej znova zmedel. 

V naslednjem hipu je dobi 
prejšnjo mirnost. Le oči soffe0 

mu neznano sijale. 
"In kaj je, če si sin umorje 

nega?" 
"Če si mi očeta ubil, ni tre 

ba, da izprašuješ." 
"Ti misliš, da me moraš u 

biti?" 
"Da." 
"Kdo ti je dal pravico?" 
"In kdo je dal tebi pravico 

da si mi ubil očeta?" 
"Vzrok sem imel, ti pa vzro 

ka nimaš." 
"Moj vzrok je maščevanje. 
"Maščevanje?'' je Andreje 

za hip utihnil. "Torej mašče 
vanje?" 

Peter se je obotavljal. Če 
bi se bil Andreje le zganil, bi 
bil sprožil vanj. Mirnost, ki 
si je ni vedel razlagati, ga je 
vezala. Roka se mu je pričela 
tresti. 

"Vse si nas spravil v ža 
lost," se je srd spreminjal 
bridkost. "Mati nam je radi 
tega umrla. Kaj ti je storil? 
Svojo dolžnost je opravljal." 

"Ha, svojo dolžnost!" se je 
porogal Andreje. "Bil je bi 
rič vipavskega oskrbnika Pa 
gana, a Pagan je hlapec ple 
miških trebuharjev. Pred tvo-
jim očetom je vse bežalo, kot 
da jezdi Turek v vas. Le Ju 
rij mu je bil še enak . . . Ubij 
me, če misliš, da boš na ta na 
čin spravil njegovo krivico s 
sveta. Toda, preden me ubi 
ješ( me poslušaj, da boš vi 
del, da sekira ni padla zastonj 
in da se je stari gnev nabiral 
v meni . . . Pomisli na svobod 
njaka, ki so ga po krivici spre-
menili v roba in je bil prodan 
namilost in nemilost grofu, os-
krbniku in biričem. In kaj 
grajskim pogodba in urbarji? 
Tlačan se drži pogodbe, ple 
mič jo razbije in ni vere 
njem. Če smo se uprli krivi-
ci, smo bili tepeni ,da je tekla 
kri. Pritožili smo se, nastale 
so preiskave, ki so končale ta-
ko, da je imel oskrbnik prav 
za nas se nič ni spremenilo 
To, vidiš, je vse. Če misliš, da 
boš s tem popravil krivico, u-
bij me in pogubi svojo dušo! 

Iz Andrejca so vrele besede 
Vse dni so ga tiščale v prsih 
nikomur jih ni mogel povedati 
zdaj so mu bruhnile na dan 
Peter je povesil samokres in 
gledal srepo. 

(Dalje prihodnjič) 

Zabavni kotiček 
Vljudni prijatelji. Kozamur 

nik: "Ti, Krtina, si čisto nava-
den osel!" — Krtina: "Kaaaj? 
Tožit te grem za razžaljenje 
časti. In ti, Blatnik, boš za pri-
čo." — Blatnik: "Da. Prise-
gel bom, da si res osel." 

* 
Nevarna »tvar: Gost: "Hej, 

natakar! Krompir je še čisto 
surov. Pritožil se bom. Pokli-
čite mi gospodarja*!" — Nata-
kar: "Nikarte, gospod, gospo-
dar je šele surov!" 

< * 

Sedaj pa vei. Profesor: "Kaj 
pomeni beseda konsekventen?" 
— Dijak: "Konsekventen po-
meni, da človek ni danes tako 
in jutri spet tako, temveč je 
zmeraj tako." 

* 

Nerodno vprašanje. "A l i kaj 
mislite na tisti stotak, ki sem 
vam ga zadnjič posodil?" — 
"O, pa kolikokrat! Kaj pra-
vite, kje neki je zda j ? " 

• 

Dragoceno premoženje. Že-
na: "Vse je moje, da veš! Pe-
rilo, pohištvo, hiša, vse! Le kaj 
si imel prav za prav, preden si 
mene vzel? !" — Mož: "Mir." • • 

Znak moderne dobe. Gospa 
Frecetova sedi na divanu, kadi 
in čita dnevnik. Mož si šiva 
gumb na hlačah in nekaj brun-
da. Gospa ga vpraša: "No, 
kaj, dragi možiček, kaj ti ni 
všeč," — Mož: "Nikoli nisem 
mislil, da si bom v zakonu mo-
ral celo gumbe sam šivati." — 
Gospa: "Hm, mar si mislil, da 

lahko v zakonu kar brez gum-
v hodiš okrog?" 

' » * 

Slavnostni govor. V neki ob-
čini so med slavnostno občin-
sko sejo obesili v občinsko dvo-
rano sliko pokojnega zaslužne-
ga župana. Župan je ob tej 
priliki govoril navdušen govor, 
ki se je takole končal: "Da, go-
gospoda moja, ta mož je zaslu-
žil, da bi ga bili že za časa živ-
ljenja obesili tu sem, a v svoji 
skromnosti je to vedno odkla-
njal." 

o 

(Nadaljevanje a pete strani) 

ve. Najbolj časten grob poleg 
velikega križa je gotovo grob 
pok. škofa Jakoba Trobca, 
strica g. župnika John Trob-
ca. Nagrobni kamen nosi sle-
deči napis: "Rt. Rev. James 
Trobec, D.D., 7-10-1838, 12-14-
1921. Third Bishop of St. 
Cloud." , V grobnici sta tudi 
dve škofovi sestri Marjanca in 
Marija. 

Poleg tega groba počiva ško-
fov sorodnik Very Rev. dr. 
John Seliškar, bivši profesor 
na šentpavelskem semenišču, 
rojen 16. dec. 1871, umrl 8. 
junija 1932. Na nagrobnem 
kamnu je vklesan sledeči na-
pis: "Blagor mu, ki v Gospo-
du zaspi, v slavi nebeški se 
tam prebudi! Počivaj v mi-
ru." 

Ogledal sem si še številne 
druge grobove na tem pokopa-
lišču in si zabeležil nekatera 
imena pokojnikov in njih sta-
rost, na primer: Pri vhodu na 
desno je prvi grob Frank 
Schambacha 72 let, Mary 83 
let. Na levo: Gregor Hleba-
nja 74 let. Potem so drugi 
grobovi: Bla$ Legat 81, Uršu-
la Legat 80, Smolej Janez 70, 
Apolonija Dobana 77, Johana 
Slamnik 65, Mary Schumer 65, 
Janez Poglajen 77, John Schu-
mer 83, Gregor Smolej 80, Ur-
šula Smolej 84, John Jaklich 
77, Jera Petemel 75, Thomas 
Peternel 78/ Gregor Petemel 
78, Neža Legat 53, Supan An-
drej 68, Zumer Janez 78, Zu-
mer Margareta 84. Na tem 
nagrobnem ;kamnu je sledeči 
napis: "Veliko let smo sku-
paj živeli, srečni, zdravi in ve-
seli, prišel pa je zdaj ta čas, 
ko naju -je Bog ločil od Vas." 
Na tem pokopališču počiva 
tudi pionir Omanove družine 
Tomaž, rojen 12-21-1836, umrl 
10-4-1911, torej je bil star 85 
let. Njegov nagrobni napis je 
sledeči: "S Teboj umrl plam-
teč je narodnjak, podrl se do-
mu steber je krepak; med oče-
ti prvimi si bil; za trud sedaj 
plačilo si dobil." Istotako sem 
ono jutro obiskal grob prera-
no umrle prve slovenske uči-
teljice v Ameriki gdč. Angele 
Mensinger, rojena 15. maja 
1887, umrla 15. junija 1912. 
Pokojnica je bila učiteljica na 
slovenski farni šoli v Wauke-

ganu, 111. Še mnogo drugih 
nagrobnih spomenikov je na 
navedenem pokopališču, vseh 
je nemogoče navesti. Še sledeči 
pijonirji te najstarejše far-
marske naselbine počivajo tu-
kaj : Blenkush, Vouk, Torkar, 
Kozel, Supan, Smolej, Legat, 
Knettel, Fiedler (Nemca) in 
drugi. Kakor razvidno, je ve-
čina istih dosegla visoko sta-
rost. Da je sv. Štefan v Min-
nesoti "eldorado" naših očan-
cev in starčkov, nam kaže dej-
stvo, da v bližnjem St. Cloudu 
živi naš rojak Primož Sku-
mavc, ki šteje že 95 let. 

Naj bo tem potom, dasirav-
no že pozno, izrečena iskrena 
zahvala č. g. župniku -in nje-
govi sestri za vso prijaznost in 
gostoljubnost, katero smo uži-
vali one tri dni naših počitnic 
v prijazni šentštefanski nasel-
bini. 

ZMAGA SLOVENCEV PRI 
VOLITVAH 

Iz Rock Springs, Wyo., se 
nam poroča, da sta bila pri 
zadnjih volitvah dne 8. novem-
bra izvoljena tudi dva naša 
rojaka-Slovenca in sicer Mr. 
Joseph Galicich Jr. in Mr. 
Matt Leskovec. 

Prvi je bil ponovno izvoljen 
na demokratskem tiketu v u-

PRATIKAza 1.1939 
BLASNIKOVA ali DRUŽINSKA 

Cena 25c—Poštnina prosta 

Nova nJora direktno lz Ljubljane 

'BAHOVEC PLANINKA' 
svetovno slavnega zdravilnega čaja 

Najbolje sredstvo zoper bolezni že-
lcdca. Jeter, žolča, črevesja in mehur-
ja. Urejuje, utrjuje in čisti kri ter 
daje telesu nove moči ln energijo. 
Zoper zaprtje in slabo prebavo ni 
boljšega. " Bahav ec Planinka" slovi 
kot splošno zdravilo za ženske, še po-
sebno pa v prestopnih letih. 

Mi smo edini zastopniki v Ameriki, 
zato edino pravi "Bahovec Planinka" 
čaj dobite samo pri nas. Cena velike 
škatlje Je S1.00. S šk. $2.90. Poštnina 
prosta. 

MARIA CELJSKE KAPLJICE za 
želodec. Cena male s te ki. sedaj 50c, 
velike $1.25. 

ŠVEDSKE KAPLJICE za želodčne 
in črevesne bolezni. Cena sedaj male 
s te ki. 50c, velike $1.25. Poštnina prosta. 

Tudi Maria Celjske in švedske ka-
plice so od lekarne Bahovet v Ljub-
ljani ter Jih priporočamo. 

SIEVE M0H0RK0 CO. 
704 So. 2nd S t Milwaukee. Wis. 

ZA BOŽIČNE PRAZNIKE 

V BLAG SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI 

"Marije Lokar 
(rojena ŽAGAR) 

ki nas je zapustila dne 
24. novembra, 1937 

Žena moja, mati mila, 
ki si nas že zapustila, 
o, da bi se vsaj onkraj groba 
skupaj v nebesih veselili! 

Žalujoči ostali: 

Joseph Lokar, soprog 
Frances, Justine in Mary 

omož. Turk, hčere 
Joseph in Frank, sinovi 

Pittsburgh, Pa. 

BOŽIČNI DAROVI V STARI KRAJ 
Spomnite se svojih staršev in dru-

gih T starem kraju, ki so Vam dragi, 
s malim darom za božične praznike 
v obliki denarne pošiljke; seveda, ako 
Vam razmere dopuščajo. To zadevo 
pa boste najbolje opravili, ako se po-
služite naše tvrdke, ld že 19 let ne-
prestano pošilja denar • stari kraj 
zanesljivo in točno. Mi pošljemo: 
Za t 2.55 100 Din. 
Za 6.0o 200 Din 
Za 7.25 S00 Din 
Za 11.60 600 Din 
Za 28.00 1.000 Din 
Za 45.00 2.000 Din 

Za $ S.25 
Za <5.35 
Za 12.26 
Za 18.00 
Za 29.50 

50 Lir 
100 Lir 
200 Lir 
300 Lir 
600 Lir 

Za 57.00 1,000 Lir 
Pri večjih zneskih dajemo sorazme-

ren popust . . . Pošiljamo tudi v ame-
riških dolarjih . . . V slučaju nujno-
sti pošiljamo ali po brzojavnem pis-
mu, ali po direktnem brzojavu. 

POTOVANJE V STARI KRAJ 
ZA B02IC 

Ako ste namenjeni v stari kraj za 
božič. J« sedaj čas, da takoj pišete po 
Vozni red parnlkov in cene kart ter 
druga pojasnila na spodaj navedeni 
naslov. Poroča se nam. da sedaj pri 
potovanju- v Jugoslavijo ni nlkakih 
ovir. 
DRUGI P08LI S STARIM KRAJEM 

Kadar rabite pooblastilo, ali kako 
drugo listlDO za stari kraj, če imate 
tam posestvo na prodaj, ako imate 
dobiti dedščino od tam, ali kadar 
imate kak drug važen posel s starim 
krajem, je v Vašem interesu, da se 
obrnete na: 

Leo Zakrajšek 
General Travel Service, Inc. 

S02 E. 72nd S t New York, N. T. 

V L O G E 
• tej posojilnici 

zavarovane do $5,000.00 po Federal 
Saving« * Losa Insurance Corpo-

ration, Washington, D. C. 
Sprejemamo osebne ln društvene 

•loge 
Plačane obresti po 3 % 

St. Clair Savings & Loan Co. 
m s St Clair Ave. HEnd. 5670 

Cleveland, Ohio 

rad okraj, pravdnika (County 
and Prosecuting A t t o r n e y ) 
Sweetwater okraja, sobrat Le-
sk o vec je bil pa izvoljen za 
občinskega ali mestnega od-
bornika v 2. wardi in sicer na 
republikanskem tiketu. 

Novi mestni odbornik, sobr. 

Leskovec je že več let tajnik 
društva sv. Jožefa št. 122 K. 
S. K. J. in brat predsednika 
društva sv. Jožefa št. 169 v 
C level an d u; oba sta se kot 
delegata udeležila naše zad-
nje konvencije v Evelethu, 
Minn. Naše čestitke! 

Ameriški državljani imajo 
prednost pri delu 

Ako želite postati državljan 
spoznajte ameriške postave! 

Najbolj točna, zanesljiva in vsa potrebna vprašanja 
dobite pri 

"Ameriška Domovina" 
SLOVENSKA UNIJSKA TISKARNA 

6117 St. Clair Ave. Cleveland, O. 
Cena tej najnovejši knjižici je samo 25c. 

Pri naročilu pošljite znamke ali money order. 

Važno za potovanje 
Kdor je namenjen potovati v stari kraj ali dobiti koga od 

tam. je potrebno, da je poučen v vseh stvareh. Vsled naše dolgo-
letne skušnje Vam zamoremo daU najboljša pojasnila in tudi vse 
potrebno preskrbeti, da je potovanje udobno in hitro. Zato se za-
upno obrnite na nas za vsa pojasnila. 

Mi preskrbimo vse, bodisi prošnje za povratna dovoljenja, 
potne liste, vizeje in sploh vse, kar Je za potovanje potrebno v 
najhitrejšem času. in kar je glavno, za najmanjše stroške. 

Nedržavljani naj ne odlašajo do zadnjega trenutka, ker predno 
se dobi iz Washingtona povratno dovoljenje. RE-ENTRY PERMIT, 
trpi najmanj en mesec. 

Pišite torej takoj za brezplačna navodila in zagotavljamo 
Vam. da boste poccni in udobno potovali. 

SL0VENIC PUBLISHING COMPANY 
(Travel Bureau) 

216 West 18th Street 
New York, N. Y. 

Ali veste? 
da je zdaj v teku velika kampanja za mesečnik <• 

" N O V I S V E T " 
Kampanja se konča ta mesec 30. novembra 1938 Itf 

c 
V tem času dokler traja kampanja, to je do 30. 

novembra, dobi vsak naročnik STAR ali NOV lepo na- j 
grado: 

DVA KRASNA ZEMLJEVIDA M 

Eden od celega sveta, drugi od Združenih držav, oba || 
vsebujoč zanimive podatke in informacije. 

Ako še nimate v Vaši hiši tega zanimivega dru- |j 
žinskega mesečnika "NOVI SVET," naročite si ga zdaj, , 
da boste deležni imenovanih nagrad. 

Stane samo $2.00 za celo leto 
II 

Ako ste že naročnik tega lista, tedaj v tem času II 
svojo naročnino obnovite, da dobite navedene nagrade. 

NA PREZRITE TE UGODNE PRILIKE! 
Naročnino se pošlje na; || 

UPRAVA "NOVI SVET' 
1849 We»t Cermak Road — Chicago, lil. 
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EEP In Lbm 
With tU tU j 

O I N KSKJ'S — 

March To 
Progress! Fall In! 
Boost KSKJ Sports! 

BOOST THE KSKJ t . . . BOOST KSKJ SPORTS! 

JOLIET SODALITIES TO HONOR 
VENERABLE SISTERS AT REUNION 

BARRISTER NOTICE TO ALL KSKJ SUBORDINATE LODGES 

In accordance with the provisions of the KSKJ Ath-
letic Board rules, the following notice is being submitted 
to all KSKJ lodges sponsoring or proposing to sponsor ath-
letics or recreation in their respective districts and who 
are to elect directors to the KSKJ Athletic Board for the 
next four years: 

Article 2, Paragraph 3. The Directors shall be 
duly elected by the members of their respective KSKJ 
booster clubs or lodges. 

If jfour lodge sponsors a booster club, then the elec-
tion of a district director should be completed at its meet-
ing. Otherwise all lodges are requested to hold elections 
at their next regular meeting and notify the office of KSKJ 
athletic commissioner as to the elected director. 

Please send names of elected directors to: 

Joseph Zorc, 
1045 Wadsworth Ave., 

North Chicago, 111. 

Joliet, III.—All members and 
former members of the Blessed 
Virgin Mary Sodality and the 
St. Agnes' Sodality of St. Jo-
seph's Parish are invited to at-
tend a sodality reunion Sun-
day, Nov. 27, at 3 p. m., at St. 
Joseph's Hall. 

Cleveland, O.—A renewal in 
the exchange of social and ath-
letic contacts among the young 
people of northern Ohio were 
forecast by local officials of the 
Ohio KSKJ Booster Club. 

The prediction follows the 
receipt of a communication 
from the St. Mary's Cadets, No. 
I l l , of Barberton, O., welcom-
ing the boosters to the meeting 
which will be held in Barber-
ton Nov. 27, 3 p. m., in the Slo-
venian Hall, E. 14th St. 

"The Barberton St. Mary's 
Cadets, No. I l l , " writes Pau-
line Zeleznikar, "heartily wel-
comes the Ohio KSKJ Booster 
Club, and we shall manifest 
our support by a cordial recep-
tion with a large crowd of 
Kay Jays." 

Cleveland members will meet 
in front of the Glasilo office at 
1 p. m. Those having cars and 
those interested in making the 
trip to the Magic City are re-
quested to be there at that time. 
Bowlers and bowlerets are es-
pecially invited. 

The meeting, which will be 
in the form of a KSKJ rally, 
will have in the order of busi-
ness installation of officers. Su-
preme Officer Joseph Leksan, 
secretary of Lodge No. 110, of 
Barberton, will serve as the 
presiding officer. Both-lodges, 
Nos. 110 and 111, in addition 
to the Cadets, have promised 
co-operation in making the 
conclave one of the outstand-
ing in the history of the club. 

As the next Eastern KSKJ 
Bowling Tournament to be 
held in Lorain in the spring of 
1939 will be one of the impor-
tant topics in the order of busi-
ness, officials have made plans 
to show movies taken at pre-
vious KSKJ tournaments. 

"This meeting should pave 
the way to greater KSKJ activ-
ity in northern Ohio," said 
Stanley Zupan, retiring secre-
tary, in announcing the confab. 
"It is time that we renew an 
interchange of ideas, and what 
Barberton has to offer should 
prove beneficial to our organ-
ization. In the past the Magic 
City Kay Jays did much in the 
promotion of athletic activities 
in this territory. Now that the 
Ohio Boosters have enlarged 
their scope of activity to con-
form to the plans formulated 
at the recent convention, the 
Barberton lodges will have an 
opportunity to co-operate. The 
enthusiasm and spirit shown at 
the recent program sponsored 
by the Barberton Cadets is un-
doubtedly still alive and shoulf 
add sparkle to the forthcoming 
meeting. 

"Added to the Magic City 
atmosphere, the meeting will 
have additional enthusiasm, for 
the lively, enterprising and 
congenial Girard St. Patricks 
are expected in attendance." 

The meeting, although busi-
ness will be transacted by the 
Booster Club members, is open 
to all KSKJ members. 

M. W. STEFANICH 

Joliet, 111.—On his return 
from a very successful bar ex-
amination, Matthew W. Stefa-
nich, member of St. Francis De 
Salles Society, No. 29, imme-
diately became associated with 
the prominent law firm of 
Burke & Schenk, with offices 
at 414 The Joliet Bldg. Mr. 
James E. James of the firm is 
noted as one of the greatest 
trial lawyers in the state of Illi-
nois, is a former assistant 
state's attorney and at present 
is serving his first term as 
state's attorney of Will County. 
Attorney Harry L. Schenk of 
the firm was also an assistant 
state's attorney under a pre-
vious administration. 

Bro. Stefanich and his many 
friends consider him very for-
tunate in gefling "connected 
with this law firm. 

Attorney Stefanich is the 
youngest son of Mrs. Ana Ste-
fanich, who with her family 
resides and operates a most 
modern and up-to-date tavern 
at 455 N. Scott St. The father. 
John "Curley" Stefanich, died 
in 1916. 

Attorney Stefanich was born 
and raised and educated in 
Joliet and Champaign. He 
graduated from St. Joseph's 
School. De La Salle Catholic-
High School and Joliet Junior 
College, receiving the Bach-
elor of Science degree in com-
merce and law in 1936 and the 
degree of Bachelor of Law in 
1938. The latter two degrees 
were received from the Univer-
sity of Illinois. 

MEETING NOTICE 

Ely, Minn.—The members 
of St. Anthony's Society, No. 
72, are hereby notified that the 
election of officers will be held 
on Sunday, Dec. 4, in the Slo-
venian National Home. The 
meeting will begin at 7 p. m. 
Please attend. 

Mike Cerkovnik, Sec'y. 

BURDELICK COLLECTS 562 WHEN 
MAGDALENE BOWLERETS TRIP MEN 

Cleveland, O. — Excitement j Vieki's Beauty Shoppe, oper-
reigned at the Norwood Alleys ated by the well-known Miss 
last week when the Mary Mag- Vicki Kmet at 5506 Superior 
dalene (Grdina Undertakers) Ave. Whether the girls will 
bowled with determination to wear the page-boy or upswing 
bury the 61st Aces, a men's style at the alleys has not been 
team, with a 2226 to 2127 determined, but they certainly 
score. intend to do a lot of manicuring 

Burdelick and Gornik did on the pins, 
the heavy wood toppling for Both teams are gradually 
the girls, the former collecting rounding into midseason form. 
562, including a 208 single, "Butch," proprietor of the 
while Gornik hit 439 for three girls' home alleys, is confident 
games. For the men Straus was the lassies will go places this 
high with a 441 series. year, and is matching his en-

Although the Kay Jay girls dorsement by banking on the 
outpointed the boys, the lads girls even when they bowl 
are not so easily discouraged, j against men's teams, 
and a return mateb will be j The girls bowl every Mon-
bowled shortly. ' ' ' day night at the Norwood Al-

The No. 2 team of the lodge leys, and extend a welcome to 
announced last week that from all members to come out and 
now on it will be backed by watch them. 

PITTSTERS' BENEFIT MUSICAL 
COMEDY ACCLAIMED SUCCESS 

CHICAGO, LA SALLE DIVIDE HONORS 
IN MIXED BOWLING MATCH Brooklvnites, Social 

Reported Success 
Brooklyn, N. Y.—A large at-

tendance crowned the efforts 
of the St. Joseph's Society, No. 
57, which held its annual Mar-
tionov večer dance on Satur-
day, Nov. 12. 

We, therefore, wish to ex-
tend our sincere thanks to all 
members and friends who at-
tended this dance. It was 
through their co-operation that 
our affair was successful, so-
cially and financially. We hope 
that all who were present en-
joyed themselves very much. 

All members are reminded 
that if they did not as yet pay 
for the tickets that they do so 
before our next meeting, so 
that a financial report can be 
ready for the next meeting. 

Members on the sick list are 
Peter Routar and Joseph Stark, 
the latter being away in the 
country at present. All friends 
and members wish them a 
speedy recovery. 

Don't forget our next meet-
ing on Dec. 3. 

TURNOUT PLEASES 
WEST ALLISIANS 



I FOR GOD, HOME | 
| AND COUNTRY | 

By FATHER KAPISTRAN 
The Catholics in the United 

States have a voice. Represent-
atives of this country's body 
Catholic, the bishops of our 
land, have formed the National 
Catholic Welfare Conference. 

* 
Through this medium, the 

Catholics of America expressed 
themselves, on Nov. 16 in a na-
tion-wide broadcast, regarding 
Nazi persecution of Catholics 
and Jews in Germany. 

* 

It was thrilling to hear Fa-
ther Sheehy announce from 
the East that the first speaker 
would be Archbishop Mitty of 
San Francisco. 

* 

Thus the Catholic voice of 
protest against Nazi inhuman-
ity rose from coast to coast. 

* 

Father Sheehy quoted the 
Holy Father when he said all 
men in the world are "spiritual 
Semites." 

* 

This means, if we are to be-
gin analyzing blood as a cri-
terion of racial worth, we must 
remember that it was by Jew-
ish blood that we were re-
deemed. 

* 

Archbishop Mitty was not 
afraid to lash the public apathy 
which' for years has ignored 
persecution in Spain and in 
Mexico. 

• 

"Somebody muzzled the cor-
respondents ; somebody con-
trolled the cables; somebody 
closed the columns of our 
press." 

* 

The true prescription for 
peace, according to Archbishop 
Mitty: "Peace comes out of 
order; order out of law; law 
out of justice; and justice is a 
virtue." 

* 

"Unregenerate human na-
ture needs conversion and con-
version is a function of relig-
ion." 

* 

Bishop Gannon listed all the 
persecutions that the Catholic 
Church has ever been heir to; 
and the recent wave of afflic-
tion beginning with Lenin. 

* 

"There a p p e a r s to have 
broken through the veneer of 
modern civilization, a connect-
ed series of violent, cruel hates 
which modern dictators inflict 
without mercy of shame on 
their helpless victims." 

• 

"Chronologically, the whole 
sickening mess started with the 
dictator Lenin and his dreamy 
political economy known as 
Russian communism." 

* 

Bishop Ireton made a clear 
distinction between the Ger-
man people and those in Ger-
many who are responsible for 
the persecution. 

* 

At Smith voiced the senti-
ments of one of our own Slo-
venian priests when he said: 
"Can it be possible that Ger-
many, after producing some of 
the world's greatest scientists, 
writers, physicians, and states-
men, is becoming a barren na-
tion, intellectually, culturally, 
and scientifically." 

* 

Msgr. Corrigan, rector of the 
C&thc!ic University at Wash-
ington, was the last speaker 
over the combined NBC and 
CBS hookup. 

S T . M A R Y ' S C L U B 

S T A R T S 1 0 T H Y E A R 

W I T H S O C I A L 

Waukegan, 111. — The St. 
Mary's, No. 79, Sports Club 
will open its 10th season of so-
cial and sports activities with a 
dance on Saturday evening, 
Nov. 26, at the Mother of God 
Hall with Johnny Paccentti 
and his six-piece orchestra pro-
viding the music. 

Dancing will begin at 9 p. m. 
and continue until midnight. 
As this is the last dance before 
the Advent season, a large 
crowd is expected. Admission 
25 cents. 

"December Election* 
Fratfces Jancet—„ , 

During the month of Decem-
ber the various KSKJ lodges 
throughout the United States 
will elect officers for the new 
year. This December meeting 
is one of the most important 
meetings of the year, and to 
present officers every meeting 
should be an important meet-
ing. A member who does not 
intend to attend all of thfi 
meetings unless, of course, he 
is p h y s i c a l l y incapacitated, 
should not accept any office in 
his subordinate society. 

According to new bylaws ac-
cepted at the last general con-

ALTHOUGH PITT BOOSTERS WERE 
BUSY, THEY TOOK TIME FOR BOWLING 

Pittsburgh, Pa.—The Pitt 
Boosters have been so busy 
with their show the past few 
weeks that nothing had been 
heard of the Pitt Booster Bowl-
ing League. We are still bowl-
ing and meet every Saturday 
night at the Lawrenceville Rec-
reation Alleys. The true fra-
ternal spirit and enthusiasm 
prevails as. always with the 
Pitt Boosters and their friends. 
We have added several new 
bowlers to our list this season. 

Last Saturday evening Nick 
Spudic, one of our captains, 
whose hobby is woodcraft, of-
fered two beautiful miniature 
bowling pins, which he had 
made, as prizes for the evening 
to the highest man bowler and 
highest woman bowler. This 
certainly stirred the group. 
Matthew Veselich, with his 
pretzel ball, came up on top 
with a score of 227, defeating 
Rudy Bizjack by two pins. Ste-
phanie Eulert led the women 
with a total of 157 pins, defeat-
ing her sister, Mary Golobic, 
by three pins. A very close 
margin, and a grand cheer 
greeted the winners. The Boost-
ers . appreciate Mr. Spudic's 
thoughtfulness and generosity 
in bringing these prizes. 

A suggestion has been made 
that from now on each Satur-
day one of the bowlers would 
bring a small prize, one for the 
men and one for the women, 
which would be awarded the 
highest scorer of the evening. 
This following Saturday is 
Matthew Veselich's turn to 
bring the prizes, and he prom-
ises 'Something very attractive. 
We hope that at the end of the 
season the bowlers will have 
quite a collection of beautiful 
prizes. 

Come on, you bowlers and 
bowlerets, this is your chance 
to have a lot of fun and still go 

home with a prize. 
You folks who enjoy an eve-

ning of bowling, why not join 
with the Pitt Boosters? Re-
member, it is never too late to 
join our bowling league! We 
will be going into our second 
half of the season soon, and by 
that time you will have prac-
ticed up enough to be lined up 
on a good team and have a 
grand time. 

Frances Lokar. 

vention inEveleth, Minn., there 
are a few other points that 
have to be taken into consid-
eration in the coming Decem-
ber election, and they are: No 
president, secretary or treas-
urer of any other fraternal or-
ganization is allowed to be the 
president, secretary or treas-
urer of a subordinate society in 
the KSKJ. No supreme officer 
of any o t h e r organization 
should accept an office in a 
subordinate lodge of the KSKJ, 
for that supreme officer cannot 
do justice to both organiza-
tions. 

In your selection of officers 
think first if the person you 
wish to be an officer is both 
mentally and physically able 
to hold the office—if recording 
in Slovenian is necessary, does 
he or she know how to write in 
Slovenian—have they the in-
terest in their lodge that is nec-
essary for the promulgation of 
your lodge. Fraternal work is 
for humanity, lending a frater-
nal hand to our bereaved broth-
ers and sisters, and paving a 
way for a safe and sound fu-
ture. 

Above all things, let's leave 
politics out of our elections.. 

PERKOS LEAD AS QUINTS SCRAMBLE 
TO EDGE PACERS IN STEVES* LOOP 

/Chicago, 111.—The fight for 
first place in the St. Stephen's 
Bowling League has tightened 
up considerably. P a r k v i e w 
Laundry won three games and 
the Monarch Beers won two 
games, while Perko's Inn lost 
two. Perko's Inn still lead the 
race and are one game ahead 
of the Beers, while Parkview 
Laundry is now only three 
games behind the leaders. 

Parkview Laundry, led by 
Bicek with 581 and Anton Kre-
mesec with 517, swept the 
three-game series from Toma-
zin Tavern, who have been on 
the losing end for the past few 
weeks. Anton Tomazin was 
high with 526 for the Tavern 
team. 

The Monarch Beers kept 
themselves in the running by 
winning two games from the 
Jerin Butchers. High man for 
the Beer team was J. Terselich 
Jr., with 506, \phile Joe Zefran 
led the Butchers with 507. 

"Red" Grill rolled a 569 
series to help the Korenchan 
Grocers take two games from 
circuit-leading P e r k o ' s Inn. 
Aiding "Red" with a fine score 
Was "Lefty" Kerzicnik with a 
508 series. "Doc" Kosmach led 
Perko's Inn with his 533 series. 

In the past week "Red" Grill 
turned in three excellent series 
to lead his team in their respec-
tive leagues. Last Thursday 
"Red" bowled in the house 
league and rolled a 671 series, 
now top in that league, and 
came back on Sunday against 
the La Salle team with a 616 
series. On Tuesday he came 
through ^with a 569 series. 
"Red" had a,total of 1856 for 
his three peries, which is a very 
good score anywhere. 

o 

ELECTED 
uq 

Rock Springs, Wyo.—Two 
Slovenians were elected to 
county and city offices at the 
election on Nov. 8. To the of-
fice of prosecuting attorney for 
the Sweetwater County Joseph 
Galicich Jr. was re-elected and 
Matt Leskovec was elected to 
the office of city councilman 
from Ward 2 of the city of 
Rock Springs. Mr. Galicich 
was on the Democratic and Mr. 
Leskovec on the Republican 
ballot. 

o 

Your society should play a 
.»art in making your commu-
n»tv « better place to live in! 

M I L K M E N T R I P 

S V E T E K - J O E S 

Cleveland,. O. — Although 
the St. Joscph-Svetek's Under-
takers last week outscored 
Ray's Dairy, 2602 to 2536, the 
Milkmen just about skimmed 
over the Jays to win a 2 to 1 
decision in games in Pozelnik's 
B League. An, extra frame in 
the second game to break a tie 
upset the Undertakers. 

Al Sluga, Jays' clipping 
woodsman, paced his team-
mates with a 585 series, sand-
wiching a 220 single. Captain 
Michael Zlate followed with a 
550 series, including a 201. For 
the Milkmen Strojin toppled a 
210 single, while Sitar and 
Mlakar each tallied 200 even 
games. -

The Kay Jays, now in fourth 
place, bowl every Wednesday 
night. 

o 

Booster Clubs, 
Lodges Elect 

(Continued from page 7) 

been placed in the hands of the 
newly elected athletic officer. 
However, all business concern-
ing KSKJ athletics in the 
course of 1938 will be carried 
out to a completed schedule by 
Brother Banich until Jan. 1, 
1939. 

In considering the election of 
directors, it should be clearly 
understood that the female 
members for their splendid co-
operation and effort should be 
given definite consideration. 
The ladies of the KSKJ, both 
young and old, have always 
been at the front for the organ-
ization in every way. 

The elected directors will 
later have the task of electing 
their zone chairmen within 
their rešpečtiVfe zones. 

The co-operation of every 
group is necessary in complet-
ing this election and it would 
be sincerely appreciated if 
every secretary would send in 
the election results right after 
their meeting. 

Copies of the rules govern-
ing the operation of the Ath-
letic Board are available to all 
members interested and same 
can be secured by writing to 
Brother Zorc. Those who have 
their convention minutes will 
find these rules on Pages 84, 
85, 86 and 87 of the English 
section of the 19th KSKJ con-
vention. 

Joseph Zorc, 
KSKJ Athletic Commissioner-

elect. 
o 

Is your lodge active? Has it a 
reporter? If not, why not?— 

The Page Must Top! 

Hopes for Good 
Attendance at 
Annual Meeting 

Brooklyn, N. Y.—The mem-
bers of St. Joseph's Society, No. 
57, are invited to attend the 
next meeting on Saturday, Dec. 
3, at the usual place. There has 
been a rather poor attendance 
at the past few meetings, but it 
is sincerely hoped that a large 
attendance will be present on 
Dec. 3. 

The year 1938 is fast coming 
to the end and it is hoped that 
all members in arrears with 
assessments will make an at-
tempt to pay up, so that we can 
start the new year with a clean 
slate. 

I am in receipt of a letter 
from our secretary, Joseph 
Klun, from which I quote as 
follows: 

"I wish to advise you that I 
am obliged to resign from my 
post as secretary of St. Joseph's 
Society, No. 57, due to the new 
position in which I started to 
work on Nov. 15. Kindly accept 
my resignation a3 of the end of 
this month, as it will be impos-
sible for me to continue as sec-
retary due to the fact that all 
my time will be taken up with 
my new position." 

I was sorry to hear that 
Brother Klun intends to resign, 
as he has always been a willing 
worker for the good of the so-
ciety and has also been of great 
assistance to me in affairs con-
cerning the society. 

Keep in mind that the yearly 
election of officers will take 
place at our meeting Dec. 3, 
and it is to your benefit to be 
present and vote for those who 
are best suited to guide our so-
ciety during 1939. 

By the way, how about join-
ing the bowling club, which 
meets every Friday night? If 
you aren't interested in bowl-
ing yourself, at least come 
down once in a while and root 
for us and perhaps before long 
you will get in the spirit of the 
game and join us. If you come 
down next Friday you will also 
see our "penny bank," which 
we industriously feed with 
pennies every time we miss a 
spare. 

Jack Zagar, Pres. 
o 

COMMUNION DAY 

O U R P A G E 
C O O K I N G S C H O O L 

By Frances Jancer 

The Page Must Top! 
The Page Must Lead! 
Our Page is Your PageJ 

WESTERN PENNSY KSKJ MUSHBALL CHAMPS 

Topping the field in KSKJ 
"ompetition was the Canonsburg 
Booster team, pennant winners 

in the fast Western KSKJ Mush-
ball League. 

On Nov. 6 the Canonsburg 

Booster Club and its friends met 
in b a n q u e t to honor the 
champions in a feast prepared by 

boys' mothers. 
Trophies were awarded the 

boys in a program that followed. 

Joliet, III.—At the last 
ing of St. Joseph's Society, No. 
2, held Nov. 13, it was adopted 
that the members of the society 
receive Communion in a body 
on the first Sunday in Avent, 
namely Nov. . 27, ..at ..the ..8 
o'clock Mass. As this is an an-
nual custom, it is the duty of 
every member to attend. 

At the same time I want to 
inform all members that our 
yearly or general meeting will 
be held on Sunday, Dec. 4, at 
the usual time and place. As 
you all know, at this meeting 
suggestions are in order for the 
betterment of the lodge in the 
coming years. Also at this 
meeting the election of officers 
for the coming year (1939) 
takes place. This is another 
reason why all members should 
attend this meeting. 

Therefore, don't forget: Holy 
Communion in a body on Nov. 
27 and the yearly or general 
meeting on Dec. 4. 

Robert L. Kosmerl, Sec'y. 
o 

A controlled passion, a mod-
erated strength, a humble 
grandeur are always the most 
p e r f e c t forms of passion, 
strength and grandeur. So, too, 
an inward richness that does 
not display all its treasures, a 
suffering that instead of clench-
ing its fist and calling on the 
universe to bear witness, turns 
to heaven. 

Christmas candies! Alluring 
shop windows with their fasci-
nating and colorful gift boxes 
piled with holiday sweetsv! As 
you open the front door deli-
cious sniffs tell you that candy 
is in the making in the kitchen! 
What shall it be this year? I 
have answered that question 
for you by giving you old fav-
orites and some ne\V ones in 
candy making.' 

Peanut Marshmallow Fudge 

1 pound confectioner's sugar 
or 3 % cups of confectioner's 
sugar, 1 6-ounce can evapor-
ated milk cup), 1 cup 
marshmallow whip, 2 table-
spoons butter, 4 tablespoons of 
peanut butter, 1 teaspoon 
vanilla. 

Combine the confectioner's 
sugar and milk in a saucepan 
and bring slowly to the boiling 
point, stirring frequently. Let 
the mixture cook gently, and 
as it browns on the bottom of 
the saucepan, stir this brown-
ing ip, making it a golden 
color. Stir constantly, being 
careful not to let the mixture 
burn. Cook until mixture form; 
a soft ball in cold water. Re-
move from heat and add the 
marshmallow whip, the butter, 
peanut butter and vanilla. Beat 
the fudge by hand or with an 
electric beater at high speed 
until nearly stiff, then pour it 
in a greased pan. When cool, 
cut in squares. Makes about 
l ' / j pounds. 

Banana Fudge 

2 cups sugar, 1/3 cup water, 
2 tablespoons white corn syrup, 
1/3 cup evaporated milk, 2 
bananas sieved, 2 tablespoons 
butter. 

Stir sugar, water and corn 
syrup over low heat till sugar 
is dissolved; add milk and ba-
nanas and cook until small 
amount of mixture forms soft 
ball in cold water. Remove 
from heat and add butter. Cool 
quickly by setting in a pan of 
cold water; when lukewarm 
beat until creamy. Pour 1 inch 
thick in slightly greased pan. 
Mark in squares when firm. 
Makes 18 large pieces. 

Sour Cream Fudge 

2 squares chocolate, 2 cups 
sour cream, 1 \\ cups firmly 
packed brown sugar, Vs tea-
spoon salt. 1 teaspoon vanilla, 
% cup broken nutmeats. 

Combine chocolate, cream, 
sugar and salt; cook over low 
heat, stirring constantly until 
sugar and chocolate are melted 
and mixture boils. Continue 
cooking, without stirring, until 
small amount of mixture forms 
soft ball in cold water. Remove 
from heat, adding vanilla, and 
cool to lukewarm. Then beat 
until creamy. Add nuts and 
turn in greased pan. When cool 
cut in squares. 

Divinity Fudge 

3 cups sugar, 1 cup boiling 
water, 1 cup corn syrup, 3 
stiffly beaten egg whites, % 
teaspoon vanilla, '/R teaspoon 
salt. 

Mix sugar, boiling water and 
corn syrup. Place on a warm 
part of the stove or over a low 
flame until sugar is dissolved, 
stirring occasionally. Boil to 
the soft ball stage, remove 
from fire. Wait until boiling 
has stopped, then pour in a 
slow, steady stream onto the 
egg whites, beating at the 
same time. When mixture be-
gins to thicken add the flavor-
ing or any other addition an<| 
beat until thick. Pour into a' 
greased pan and when nearly 
bold,mark in squares. 


